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ADINA «Devr-i dilara)) (1) cliyip de bugüne değin 
hiç bir güler yüz görn1ediğimiz zamandan önce �azılpa­
şa'daki Binbirdirek'te kazazlar ipek, iplik eğirirlerdL 

Bin. bir direk! sayan yok ya� . .  Bu sayıda pek müba­
lağa olsa gerek ... Gerçeği anlamak için bu sutunlan say­
mak, saydırmak niyetinde değiliz. Merak edenlerin ke­
yiflerine de kanşmayız... Bu rutubetli tarihi mahzenin 
loş serinliği· içine iki Ermeni delikanlısı elemgelerini (2) 
kurmuşlar, iplik eğiriyorlar. Dünyadan çok ·ahiret orta­
mına giren, yarı karanlık bu geniş çukurların içindeki 
tekdüze� işlerinin. usanc�ı dağıtmak için boğazlannı yırta 
yırta şarkı söylüyorlar. Fakat ne bestede usul var, ne 
giiftedc anlam ... 

Agop, Kirkor'a karşı üstünlük taslamaktadır. Kir­
kor durnıadan: 

Zo hana n�oldu ben bilemenı 
14�1d halime hiç göremem. 

gibi meyhane bayatı bayağı şeyler okur. Agop, Dede Efen­
di, Nikağos Ağa gibi ustalannın ağır şarkılarını ırlamak 

1) Devr-l diJfıra: Gönlü sUsleyen, hoşlandıran çağ (il. Ab­
dülhamtt'in zamanını övmek için kullanılırdı. ) 

2) F.:fomg<': Çile hallndekl ipliği yumak yapmak veya masu­

raya sarmak lc:ln, üzerine geçirdikleri kafen dolap şeklinde hafif 
nygıt, ki dik bir eksene geçirilmiş olduğundan iplik elendikçe dö-

ner. 
(Türkçe Söz1Uk) 
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· merakındadır. Agop'un Artin Ağa adında bir «hanende» 

komşusu vardır. Bu merak kendisine oradan geliyor. Her 
akşam, pencereden komşusunu dinler. lşsfz gecelerini 
Artin'in meclisinde geçirir. Usulünden, düm tekinden, ara 
sıra da mezesinden, birkaç tekinden yararlanırdı. Hanen­
de Artinin dersinden dönüşünde arkadaşı Kirkor'a taze 

taze parçalar geçtiği de olurdu. 
O sabah iki arkadaş yüzlerce yıllık tonozların alt!n� 

da egemenlerini çevirirlerken her günkü ahenklerine gi­
riştiler. Hayli bağrışıp çağnştıktan sonra Kirkor :  

- Ahbar, ağır usta işi !cıya� bir şarkın yoktur? 
- He vardır. 
- Senin içinde olan bir şeyden ben ne zevk duya-

nın ki. Bırak dışan çıksın ... Keyflenelim ... Haydi oku .. . 
Bu öneri karşısında Agop'un göğsü kaba.rdı. Elinde 

artık parmaklarını yakacak kadar küçi.ilmüş cıgarasını 

yutacak gibi son bir iştahla sıkı sıkıya birkaç kez daha 
çektikten sonra: 

- Okuyacağım ,18.kin, bedava olmaz ... 

- .Bu· akşam Sandıkbumunda artık bir tek düz ik-
ram ederim ... 

- Kulaklarında ikramın kadar büyük olsun. 
- Zo, haydi biçimsizlenme ... Zırlayacaksan zırla ... 
- Sen babanı zırlat Ahbar . . . 

- !rahmet olsun canına... Babam senin kadar mu-
ziki bilmez idi ki ... 

- Hangi baban? Uzun kulaRlı ... semerli ... 
_..;._Be haydi oku ... Bütün geçn1işine okurum şimdi . .. 

- Dün akşam bulamaç yedin? Ne yedin? Ağzın çok 

tatlılaşmış ... 
-Ağzının tadını veririm şimdi. . . 

- He ağzından bal, şeker akor ... 

- D\in akşam benim nerede olduğumu bile idin ne-
den bu kadar ballandığımı hıp deyi ağnar idin ... 
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IIe . . .  Lafı i�te tastamam üstüne vurdun. 
- Bir ermeni'nin bir Rum kans:na bu kadar kıyak 

alaka koyması iyi mana değildir. Çakarsın Agop? .... 
-- .He bulursam çakarım ... 
- Boş laf etme ... Bu iş için sana bir öğüt vermiştim. 

Bu koca kellen keme sıçanının kafasına benzeyor. Ora­
ya hiç bir laf girmeyor... , 

- Yine nazik bir söz ettin. Keme sıçanın ki dünya 
daki kafal arın en sertidir sanırsın? 

- Şimdi serti yumuşağı bırak... Okuyacaksın? 
- Artık gönlüm oldu ... 

·
okuyacağım . . .  

- 1-laydi oku, köpek boku... . 
Agnp, rliHnin ucuyle difJlerinin arasından tlikrüğünü 

fıRkıye gibi karşıya fırlatır. Sesini aGmak için birkaç kez 
öksürür. Sonra ağır bir makamla başlar: 

J\fpyfıane mi bu? Rezm-i kerhane-i Acem ıni? 
Tuhnn peyniri n1i? Yoksa eski kaşer mi? 
�ahlmı� l.1ibada'da bostanı Cemal'ın 

F�şek çiınenistanda hiç hıyar yer mi? 

Kirkor bütün alaycılığıyle: 

- Çi.iş oğlum Ağop, karşımda durmuşsun· ,ne biçim 
laflar ediorsun? Hiç böyle ağır şarkının içinde eşeğin, 
hıyarın yeri olur? Bunlar edepten dışan laflardır. Usta 
Artin Ağa sana bu şarkıya böyle merkep ile, hıyar, ile 
geçti? 

Ağop birden kızarak: 

. -lie ne söylesen hakkın var. Ben de durmuşum da 

senin gibi yavan, hışır herife ince makamdan beyit okor­
dum. 

- Patlıcan tavası gibi birden parlama öyle . .. Ayıp 
değil, ağnamadnn . . . Tulum peyniri, kaşer peyniri, hıyar ... 
Karn1n acıktı? N.e oldu? Kerhane, n1eyhane ... lşin i�inde 
yalnız tarator eksik ... Onu da ben koyayım tam olsun . . .  
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- Senin taratorun girnıcdikten sonra.n1 zaten lafın 
tadı gelme?;... Bilirim: Baban eski piyazc:dır ... 

- Hı�ni n1('rak a koydun . . .  Artin Ağa sana bu şar-
kıyı bu okuduğun biçimde . . .  Tıpkı bu tonada geçti 7 

Yok tıpkı böyb değil... '-
- 1-1eyhaneyi, kerhaneyi , hıyarı, eşeği sen uydur.;. 

dun? 

- Tie canım dur . . . Biraz dinle ki ağnadayım ... 

- Jşte durdum. Lafını beklcyorurn ... 

- Artin bu şarkıyı bir Türk (hanende) sinden al-

n1L'?, kendi mccınuasına I�rmenice· harfle yazmış . . . O ki 

nıecınuasını açıp da bana hu şarkıyı _okudıysa bunun 
(köftt�J sinden ne ben bir şey ağnadım, ne de Arlin ken-. 
disi ağnadı . . .  Kendimizi çok zorladık. Mana çıkararnıyor. 
J.)ilpC'diiz nı0fhurnsuz bir şeydir... Sonra bu , (köfte) yi 

hPn de dcftcrirnc gP<;tim. Eve gcldiın. Saha haca k uğraş­
tın1. Bcyitkri ancak ben bu kadar gustosuna koyabil­
din1 . . . İ�t" nih1�:rct şimdi bir şey anlaşılıyor. �uara1ık (1) 
kazazlığa bcn�cıncz. Pek zorlukla ince bir h�tir. Şöyle eder­

sin lafın nafiycsi bozulur. Böyle edersin söz ternziden 
diişcr. Sağa kaçarsın olrnaz. Sola gidersin uymaz. J�hnas 
i�1cycn bir kuyumcu dikkatiyle her lafı tartarak, kantar­

layarak tast.<1.maın yerine çivi gibi mıhlaınalı. Şimdi bu 

f;arkının as 1 : nda meyhane vardır. Kerhane var� ır. ]�şek, 

bostan, hıyar. p�ynir, �imcnh�tan iıepsi mevcut . . . Fakat 
hu i�i iik eden hın1b1l şuara hiç hir lafı yerine koyn1ayı 

hih)nıeıniş. BiiUin nıcfhum::nı� sözler, çanhığından sarkan 
tohnınluk a8ma kabağı gihi bic;in18iz hi�imsiz trpc a�ağ·ı 
sallnnor. Yara!?ığ ıyle ciiınle�inin makanı ını bularak hircr 
hirt�r yerlerine olurttunı. Şarkıda eşek var<lır. A hur 

·yoktur. GPl babana selam söyle . . . Zo hu hayvanı hrn 

(l) f5airlik. 
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nereye sökayın1? Bostana koydum . Beyit gustosundan 
di.iştU. Araya bir de koca bir h�yar yerleştirmiş. Bunu 
kim yiyecek ?Nihayet naçar kaldım. Uydu uymadı hıyarı 
merkebe yedirdim. Laf teraziden düştü. Düşmedi işte bu 

ışı böyle ettim. 

- Pek güzel etmişsin ... 

- Hiyara yer bulduk. Şimdi meydanda koca bir eşek 
k�ldı. Bu meret hayvanı zırlatmadan nereye koysak acep? 
Meyhaneye götürsem olur? 

- ÇUş oi Ag('P·.. 6şek meyhaned�� ne yapacak? 

Gazel bağıracak? Bırak ki oradan <�şckl(ln beter zırla­
yanlar vardır. 11,akat sözi.im ona sanki onlar işte insandır. 
Eşekle bir ağaz olmak Lc;temezler . . .  Kizişadelikleri bozu­
lur . . . Sen bu hayvana şimdi riıüsaip b_ir yer bul. .. 

- Zo buldum. Bu eşek beni zor ile şuara yaptı . Onu 
çimenistana koydum. 

. -Gustosunda bir iş ettim sanorsun? l�u hayvan 
büiblidür? Yahut öten ve şarkı bağıran bir kuş cinsin­
dendir k.i çimene koydun? 

- Koyunca alacak değilim ya ahbar?. Elbette bir 
tarafa s·ğdıracağım . . .  Ben onu çayıra saldım. Na":ik na­
zik ötede otlasın . . .  Şimdi bakalını şarkıda vezneye, tar­

tıya sığmayan başka aygırı laflar var. 

- Tulum peyniri, kaşer peyniri, ·bwılan kilere� yok­

.sa dolaba koyacağız? 

- Onlar kôlay, hiç yer bulamazsam karnıma kordum. 

Biraz da ekmek olursa hıyar ile iyi kaçar ... 

- Agop, z_evzekliği bırak. Bu . şarkıda koca eşek nıi-
de bozar. Bu hayvanı ondan bütün bütün çıkarsak olnıaz? 

- Şarkının kadrosundan dı şarı edeceğiz ? 
�He ... 
- Bu olmaz ahbar. Biz bu işi Artin Ağa ile �ok 
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düşiindük. Artin'e merkezi laftan dışan edelim dedi isem 

bilirsin bana ne cevap etti? 
- Söyle ki bileyim . . . � 
- Eski Osmanlı şuarasının merakıdır. Her şarkıya 

bir eşek bağlarlar ... Bunun ·da birçok meselasını getir­
eli. Okuyayım da dinle! 

ve 

(Eşek) �.eşmin hazretinde bıngır bıngır ağlayor •• 

Langa'nın bostan dolabı matem ile �ğlayor. 

Sonra efendim : 

(Eşek) e.lemi çekme gönül nafile şeydir 

Hep ah edip zırlarsın gönül eşeğim durmaz. 
Ve daha böyle eşekli beyitler bin. tane vardır. Hepsi 

ni bir araya toplasan koca bir kervan olur. Ahurlar al­

maz . . .  Zo bu ne meraktır ? Ne gustodur. Artin Ağa i.le 
çok düşündük. Şuara lafına hiç akıl erer ahbar? Herif 
anzorotu yutmuş. Kafayı tutmuş, fikrine ne ki geldiyse 
laftır deyi n1eydana koymuş. Sen ben söylesek. kimse 
kulak asn1az. Lafımıza on para veren olmaz. Agop'u Kir­
kor'u kim alır? l{im satar ? Dinle beni ki biraz edep 
olasın. 

- lşte dinleyonım. Sen de lafa bir başladın mı ka­
fa patlatırsın. Ne ise devam ol. . . Dinleyonım ... 

- Artin Ağa'nın defterini başından dibinicek. muta· 

lea ettik. Eski derin Osmanlı şuarasının gustoların1 ara­

dık. Evelki zamanın beyitleri hep «divane 8.şık» « aşüfte 

kan» «kambur felek> ve içlerinden arak, bade, şarap; hay­

vanlardan eşek, bülbül, ahu, ceylan, yılan, çiçeklerden 

gül, sümbül, yasemin, lale ile doludur. Öyle şimdikiler 
gibi şam panya, gazoz, körasu, şartröz. viski, konyak, bira. 

v.� kokulardan kamelya, leylak, çayırkokusıt, atkeston,. 

Iiihen falan bilmeyorlar ... 
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Her zamanın şair şuarası lafın vaktin gidişine 

uydurur. İşte asıl kurnazlık da buradadır. 
- Şimdiki zamanede öyle dipsiz, kıyak derin şua­

ra var imiş ki seksen kulaç aşağı insen lafın dibi bulun-
. . 

maz ımış ... 

- Bu yenilerden fikrine hiç bir şey sınd1ramadın? 
- Buııların dediklerini kendilerinden başka kimse 

ağnamaz imiş ... 

-Artin Ağa ile siz bunları deftere çekip gustoya 
koysanız olmaz ? 

- He biraz uğraştık. Lakin bizim hesaba, bizim kan­
tara gelmeyor. Bunlann köfteleri bizim havalardan ma­
karn tutmayor . . . Akordaya uymayor. Yalnız alafranka 

tonaya gelor. Bu yeni şair şuaranın içinde öyle cakalı söz 

doğuranları var imiş ·ki Frenklerin meşhur şuarası Kö­

sedir Müs�r?. Gugo'dur, Hügo'dur? Nedir işte bu kıyak 

herifler mekabirlerinden (1) kalkup da bu beyitleri oku­

yacak olsalar hayran kalup şaşarlar imiş ·ki acep bu 
lafları eden biziz yoksa Türklerdir? Ayırt edemezler imiş . . .  

O kadar engine, derine _varmışlar, dibe oturmuşlar ... 

- Boş laf etme Agop... Bilirsin maymundan büyük 

ayı vardır. . . Dünyadır bu, her aygından daha aygın, 
her dipsizden daha dipsiz bulunur .. .  Engine çıkıp, derine 
vanp da ne yapacaklar ki? Torik avlayacaklar ? 

.- Ahbar bu nazik işin içine_ bir de torik sokar isen 
eh altık laflar tuzlu lakerdaya . döner. 

' . . 

- Toriğe .:>eğenmedin ne nev balık istersin? 
- Biçimsizlen

.
me zo . . .  Böyle yükse� laf ederek to- · 

riğin, palamutun ne sırası vardır? Söyle bakayım, Artin 

Ag&dan geçtiğin bu meyhane şarkısı hanği · makama�t�n­
dır ? 

ı) Mezarlanndan 



14 EFSUNCU BABA 

-Uşak ... 
- Uşağa beğenmem. Aşağı havadır . . .  
- H.e ben de bilirim. Mekamatın etbaı takımından-

dır. Bayağı şeydir. Fakat eşekli şarkıya da uşak maka­

mı uyar. Öyle değil mi? 
- Ağır aksar daha yaraşıklı düşemez? 
-Sen her şeyi ağır aksar sanırsın? Mısır merkebi 

vardir ki beyigri ardında b�rakır. 

- Zo divane olma. Mısır':n eşeği Mıs1r'da gider. Sı­

cak hava ister. Çünküm sertesi beyazdır. Buraya gelirse· 

kulakları öne düşer... Türkçe bilmez; Arapça, İngilizce 
ağnar ... 
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- DlV ANE dedin de fikriine geldi. Hani buraya 
gelen ufacık herif üç gündür gözükmeyor... Ne oldu 

acep? 
- Meraka kalma . .. «Kuyruğunu fikrine geUren, til-· 

kiyi görür.> derler. Nerede ise bugün yann zıp deyi kar­
şımıza çıkar. 

- Be ahbar o herif ne biçim budaladır. Ağnaya 
madım. Pek akıllı bir adam çalımı atmak ister.: . 

-Zaten her budala böyledir. En en budalalarlar· 
akıllı kurumu satarlar . . . Görünüyor ki bu herifin beyni 
üç yüz dirhem eksiktir . . . 

- Herifin kaf asmı kantara urdun ki dirhemile laf 
-edorsun ? 

- Zo o, ·sözün pelesengidir. Bir adama beş paralık 
akli. yok derJerse bu fiyatı daryenin estimatoru koydu 
.sanırsın ?· 

, 

- Eh uzatma be kan:leg biz yine divanemi11 gele.-
Um. 1 

- He he laf yine oraya gelecek a... Bu divane IU 
oturduğumuz mağara . merdivenini� Ust başından görü­

nü�. Ayağını birinci basamağa indinnezden evvel uzun 
uzun düşünür. _Sağını atarsın? Yoksa solunu? Buna bir 
türlü ·karar veremez. Düşünür düşünür. Nihayet cebin­
den bir kitap çıkanr. Sanki o günil merdivenden hangi 
ayağ:nı evvel atmak daha uğurlu olduğunu o kitapta ya­
zor zannedersin . Efendim en nihayet büyük bir cesa-

. retle adımını atar. Beş. altı basamak iner. Yine durur. 
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Etrafına bakıHır. Dinler . . .  dinler . .. sanki sanırsın ki boş­

luk içinden oııa laf söyleyen hayaller vardır. Arpa içi­
ne dalmış kumru ·gibi düşünür . . . Mır mır eder. Haydi 

bab�,1. bakarsın ki indiği basamaklardan telaşe ile tek­
ra-r �ıukarı _ çıkar. Yanlış bir iş etmiş olduğunu o zaman 
ağnar�m. İşte böyle ·iner çıkar. Sabahleyin gelmiş ise 
müezzin hoca minarede öğleni .bağırır. Seninki nihayet 
aşağı inebilir. Yine çıkar keyf - sarfoş gibi yalpalanarak 
etrafını tuhaf tuhaf dikiz . eder. Yine görünmez adam­
larla konuşur. ·Ne dediğini iŞitmem. Yalnız dudaklan oy­
nadığını görürüm . Sonram bu mahzenin duvarlarında 
bir şeyler okur ... Direkleri birer birer sayar. Ağnamak 
ister ki cümle-i alemin dediği. gibi bin bir tanedir ?  Yok­
sa eksiği vardır. Kıyafetlerine bakılırsa akıllı sanılır bazı 
efen di ler de bu hesabı benden . sordular. Dediler ki: 

« - Usta ·kazaz, bu direklerin_ hiç hesabına oturdun ? 

Bin birdir?» Doğrusunu söyleyim. Hiç saymadım . Anam 
bana dedi ki : « - Agop sen Binbirderek'te yer altında 
çalışorsun. Sakın aklına . uyup da direkleri saymayasın. 
Uğur değildir. Kırk yılda bir kocakarı sözü dinlemek 
lazımqır, derlerse işte ben de dinleclim. Saymad:m. Zo 
ben - bu direklerin çeteiecisiyim ?. Gelen geçen sayısını 
benden sorar� İşte göri.inüyor ki üç yüz dane bilem yok­
tur. Yedi yüz biri nerede ? Tevari�te öyle yazor imiş. Ağ­
nadım ki tevarih denilen düzme kitapla çok . boş laflar 
vardır. Gözlerimizin önündeki bu �reklere «Binbir:. de­
yi bir iddia kor ise gözlerimin önünde olmayanlar için 

ne kantinler atmaz . . . Bazen buraya Yahudi tercüman­
larla .beraber seyyah Frenkler gelirler . . .  Hepsi de önle­
rine birer kitap açarlar. Bu direklerin diplerini kanştı­
nrlar. Oralannı okşarlar. Tepelerine· bakarlar. Ronra 
kitabı okurlar. Tercamana sorarlar. Yahudi onlara öyle 
martavallar atar � hoşlarına gelirse. avuçla bahşiş toka 
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ederler. Bu bizim kazazcı.lık da bir za.naattır sankim? 
Vaktiyle neye Frenkçe öğrenip de bir tercüman olmadık? 

- O Yahudilerden hiç sordun?· Evvelden burası 

ne imiş acep? 
- He sordum. Burası Ceneviz padiphlarının şarap 

mahzeni imiş... 
· 

- Vay köpoğlu herifler vaktiyle anla da şarap iç­
mişler ahbar? 

- Bunda içleri şarap dolu birkaç f uçu bırakmış 
olaydılar ... 

- Ah bar kaç bin senelik şarap... Yudumu alan 
ah aman aman bağınp devrilir idi. 

- Kirkor, işin şurasını iyice fikrinde sakla ki bu 
1:8-Ya bir Frenk gelUp de direkleri sayar ise bu hesabı 
boşuna yapmaz. Mutlaka bundan bir avanta çıkanr. 

- Ahbar lafıma kanarsın? Bizim o divane dediği­
miz herif de bu direkleri boşuna saymayor. Günün bi­
rinde bundan koskocaman bir it çıkaracaktır. Divane 
o değil� . . Biziz ... 

- Öyle ağnayorsun? 
- He ... 
Kirkor sesini indirerek dört yana gizli bakışla: 
- Antika para! Yani eski (mesk6rat ?) (1) mücev­

herat elmas? Ne çıkaracak acep? 
- Zo ben bilirim? 
- Bilmeyor isek bilmeye uğraşalım Bu herif divane 

değildir de kendini lleme keenne (2) o· tanda yutturmak 
ister olmasın? 

- Düpedllz divanedir? Yoksam böyle gösteriş edor 
Kef şemedim ..• 

ı) Doğrusu ( meakQklt: sikkeler, maden paralar. 
2) Güya_ l&llkl, 1m1t gibi... F: 2 
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- Bakalım yeri kazacak? Duvarı oyacak. Nc\re<l·�\ıı 
mal çıkaracak? Biz de kurnaz olalım. lşin dikkatinde ol­

mayor gibi duralım . . . 

- Şimdilik bir yeri kazdığı yok. Yalnız direklere 
okuyup ,okuyup püf edor ... 

- Eh bundan ne çıkar? 

- Ne çıkacağını göreceğiz ahbar. Aman Yahudiler 

duymasın ... Onlar kurnaz millettir. Efsunu bu herif okur. 
.. I 

Defineyi Ç.fıtlar çıkarırlar. Sonram bize karşıdan parn1ak 
yalamak kalır ... 

- I-Ic Yahudilerin kuıııazlıklannı bilirim. Ben cahil 
kaldım . Fakat büyiik babam Bcdros Ulamc bir adan1 
idi. O, pek tevarih okurmuş. Bize ağnadır idi ki Çemberli- ,_ 
taş evvelden birinci boğumundan ta tepesine kıdar yek­
pare al tun imiş ... 

-Sahi diyorsun Agop? 

- Zo Büyük babam yalan söyler hiç? 
- Ben şimdiyecek işte bunu hiç duymamış�ım. 
- Seriin ne duyduğun var ki hımbıl ... 

- Benim bildiğim Çemberlitaş dibinden tepesine kı-

dar mor kırniızı bir kayadır ... Bunun altunu nereye git-:­
miş? Yahudiler aşırmış? 

-· Patlama, sabır ol, ağnatacağım ... 

- Amd.n çabuk et ... 

- Ya yeniçeriler zamanında Yahudiler bir gece her-

kes uyuduktan sonram Balat'tan kalkmışlar ... Çember­

litaş'a gelmişler. Altunlan erişin deyi Çemberli'nin al .. 

tına ateş yakmışlar ... 

- V &.y babas_ının canına be. . . Sonram ? 
- Sonram efendim bir tılsım varmış. Onu bozama-

mj �Iar. Ateşin hareketinden altun taşa dönn1Üf1 . . .  ÇPn1-
bc:rli'ye dikkat edersem şimdi yukar�dan aşağı kadar k2h­
f,· t.avası gibi is içindedir. 
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- Bu işi eski Yahudiler etmişler? 
- He . . .  Şimdikilerin

. 
büyük babalarının dedelerinin 

" 

dedeleri ... 
-Yani Yahudiler Çemberlitaş'ın altına bir ateş da­

ha yaksalar taşı yine altuna döndürebilirler acep? · 
- Yeı_ıi Yahudiler tılsım işiyle uğraşmorlar. Onlar 

maliyeye piyasaya sokuldular. Altunun asıl madenini bul­
dular. 

- Agop, bu direklerin dibinde kaç altun vardır der-
sin? 

- Kim bilir? 
-- !�'renklerin kitabında buna dair ne yazılmıştır ki? 

- Ben ne çakarım ki . . . 
- Buna dair olan asıl bilgiler divanenin kitabında 

olmalı. .. 

- Benim fikrime de böyle gelor ... 
- Ah ah . . dur ... Geçen günü burada ben yalnız idinı 

Bu divane herif yine geldise ta şuraya, dibe karanliğa 
gitti. Duvara bir şeyler yazdı. 

- Hangi dilden yazdı? -. 

-Hangi dil niyetine okur isen o çıkor! .. 
- Öyle şey olur hiç? 

- He lafıma inan. Biraz Osmanlıcaya ben�. Bir 
bir parça Ermeniceyi andıror. Rumcaya kaçıor� Çünküm 
ben her· dilden birkaç hurufat tanırım. , 

- Bu lafların pek acayibime gelor. Şimdik sen bu 
yazılara okuyabilirsin? 

- Ne kalın kafasın be . . .  He dedik a ... 

- Ağnat bana... Ne yazor? 
-Kaf asaki pösteki gibi şeyler. 

- Pöstekiden ne çıkacak sankim. 
- Türkler için pösteki büyük bir şeydir. Ne çıkarsa 

ondan çıkar. Pöstekiye çok ihtibar ederler. SokaklarJa 
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«ya Dost> bağıran saçakb derviş babalar yoktur? işte 
onlar pöstekiyi sırtlannda taşırlar. Padişahlar, şeyhler 
hep ona otururlar ... 

- Ahbar o saçaklı, pösteki babalar cya Dost> de­
yi kimi çağınrlar? 

- Ellerine kim bir mangır verir ise onlann dostu 
işte odur. 

Agop telaşla başını kaldırıp bir daha önüne -bakarak 
yavaşça: _ 

- Aman Kirkor? 
- Zo ne var? 
- Gelor .... 
- Kim? 
- İşte o divane ... 
Kirkor gözünün ucuyle merdivene bakarak: 

- He gördüm ... 
- Kendisine baktığımızı hiç çaktırmayalım. Baka-

lım yine ne iş edecek ... 
- Gözümün bir ucunu ona diktim. ÖbUr ucunu da 

yere verdim .... 
- Kurnaz ol... Tmmaz gibi dur ... 

- Tınmaz kumaz olayım? 
- Her işten ol, ıimdi sus pus ol. .. 

-Laf eder gibi yapalım ki bizim kendisinin mkka 
tlnd( olduğumuzu çakmasın •.. 
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. GERÇEKTEN de merdivenin üst başında koca fesi 
kubbeli bir sahan kapağı gibi kulaklanna kadar suratının 
yansını örtmüş, kır sakalı göğsüne inmiş, cübbeye benzer 
uzun, geiıiş paltosu topukhı.rını döven ve iri, yuvarlak pu­
hu kuşu gözlü bir insan karaltısı peyda olur . 

. Ortaoyununda büyücü güld�üne çık_ar gibi sır dolu 
davranışlar, sinsi sinsi bakışlarla Binbirdirek'in koyu loş­
luklannı süzerek ermenileri kurnazca incelemeğe bqlar ... 

Kirkor pek yavaş: 
- Agop ... 
- He . . .  
- Dikkatli dikkatli bi� dikiz edor ... 
- He görürüm ... 
- Ne edelim ki bizim onu gözedir olduğumuzun far-

kına varmasın ... 

- Şarkı bağıralım ... 
Bu iki delikanlı yüzlerini aykın yana çevirir gibi 

yaparlar. Hızlı hızlı elemgelerini çevirerek ikisi birden 
baso, primo bir ahenkle .tftrküye girişirler: 

Aman aman bızdık 

Aman aman bızdık 
Topumuz da sızdık 
Topumuz da sızdık 
Ceviz i�i badem de 
Şam f1&tık 

Ermenilerin kendi deyimlerince Tınmaz görünmele­

rinden emniyete gelmiş gibi bu esrarlı adam ağır ağır 
beş altı basamak iner. Durur. Göze görünmeleri görüyor, 
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- Dur bakalım inecek yoksam yine birdel)bire piş.­
man olacak? 

Ermeniler yine başlannı �ers yöne döndürdüler. Şar-
kı tutturdular: 

Ben şakaya gelemem 

Edeptir söyleyemem 
Lambayı kıstık 

Ateş gibi kızdık 
Kız kozu kırdık 

Boğaz içi gerdan ·da 
Top fıstık. 

Ziyaretçi, kazazlann kendisiyle uğraşmadıklanna 
kanmış gibi merdiveni iner. Direklerin aras:ndan bu yer 
altının doğu yönüne doğru yürür. Yere, havaya, önüne, 
arkasına sağına, soluna, yavaş yavaş göz gezdirerek do­
laşır. Kirkor: 

- Zobu ne arayor böyle? 
- Hava ... 
- Bu koskoca· dünyanın üstünde hava bulamadı da 

dibinde arayor? 
- Divane bal kabağından olur sanırsın? 
Ziyaretçi birdenbire durur. Ermenilere doğru gizli 

bir bakış fırlattıktan sonra şapşal paltosunun yan cebin­
den bir kitap çıkarır. Bir müddet sessizce okur. Direk­
lerin aralarını adımlamaya başlar. Sağa sola zikzakladık­
tan sonra duvarla yerin birleştiği çizgiyi kanşlar . ... Agop: 

- Görorsun yere parmak parmak karış edor ... 
- Polise haber etSek acep? 
- Ne deyi? 
- Acayip tertip herifin biri Binbirdirek'in dibini 

parmaklıyor deyi ... 
-A vallanma ahbar. Şu divane herif edepten dışan 
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böyle bir iş edorsa bundan Binbirdirek'in lamusuna bir 
keder gelir sanırsın. 

- Bırak ki Binbirdirek de ardından kötü laf söy­
lememiş hayırlı · bir şey değildir . . .  

- Zo neden? 
- Burası parasız hovardalann sevda yeridir. Elle-

rine ne geçerse buraya aşınrlar ... Üstünden yağmur sız 

maz. Altından çamur tutumaz .. . 
- Hiç yerin dibinde hındım. olur? 
- İki gönül birlik olduktan sonra samanlığın sey-

ranlık olduğunu bilmezsin? . . . 
Bu aralık ziyaretçi, duvara yaklaşır. Kurşun kalem­

le bir şeyler yazınağa başlar. Agop: 
-Ahbar zevzekliğin luzumu yok. Herif adım hesa­

bını etti. Kitaba baktı. Yerleri karışına urdu. Şimdi fik­
rini duvara yazor. Hep bunlar boş iştir sanırsır.? 

- Ey bundan ne çıkacak? 
- Cinevizlerin bunda gizledikleri bir define olmalı ... 
- Zo böyle bir define var ise havaya bakıp ve yere 

kanş etmekle bulunur? 
- O kitapta ne yazor bilirsin? Herif bu işleri kendi 

fikrinden etmeyor. Kitabın tarifine, raconuna gidor. 
- Bu herif paralan aşırmadan gidelim hükumete ha­

ber edelim ... 
-Sus ol hımbıl. . . Senin ceza daryesinde (mustan­

tik) dedikleri o gözlüklü adamın karşısında hiç çıkbğın 
vardır ? 

- Çocukluğumda Vılanka bostanından hıyar aşır­

dığım zaman beni karakola götürdüler. Hıyar yerine on­
da iki zorlu tokat yedim. Gözlerimden Çingene körüğü 
gib1 alev çıktı. Hırsızlığa tövbe ettiın. Bundan gayri hü­
kümetle bir alışverişim olmadı ... 

- Bu .iş çocuk iken hıyar yemeğe ben�mez. Mos­
tantik insana lafı o kadar ince pamuk ipliğine ayırt P.0ı' 
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rek sorar ki karşısında cevaba duramazsın. Şeytanı, ta­
rafından abukat tutsan işin içinden çıkamazsın. Bu işi 
hükümete ihbarlar isen sonram ne olur bilirsin? «Üçü­
nüz ortak oldunuz. Binbirdirek'in dibini açup paraları 
çıkardınız. Üç paya ayırarak yuttunuz• derler. Altık sen 

işin yoğise: «Zo .efendim bu herif yerden para çıkarına­

dı. Havaya baktı . Ortalı yeri kanş kanş etti,> deyi aman 

Allah çağır dur . . . 
Kazazlar bu çekişmede iken o acayip ziyaretçi bes­

belli o günkü incelemelerini bitirerek kitabı cebine kor. 
Bir gözü yeı·de, öteki havada, adımını atmak için ayağı­
nı her kaldırışında basacağı noktayı güçlükle bulur gibi 
duraksamalar içinde dandini terelelli tuhaf bir yürüyüşle 
çıkar gider . . .  

İki kazaz, bu ecinli bozması sakallının, Binbirdirek'i 
böyle merak verici suretteki ziyaretlerinin nedeni hakkın­
da derin derin soruşturucu gözlerle bakıştıktan sonra 
Kirkor der ki : 

- Ben herife bir lağap koyayım? 

- He de bakalım ... 

- Binbirdirek teatrosunun kavuklusu .. . 
- Biz de orkestrası... Öyle değil mi? . .  . 
- Bu salak ihtiyar kıyak bir oyun edecek ama ba-

kalım ne vakit? 

İki delikanlı merdivene gözlerini diktiler. Herifin 
çekildiğine kanaat getirdikten sonra onun dolaşbğı yer­
leri adım adım araştırmaya, incelemeye başlarlar. Yeri 
adımlarlar. Duvar diplerini karıştınrlar. Fakat merak ve· 
şüphelerini çözmeye yetecek bir belirticik bulamazlar. 
Nihayet duvarları özenle gözden geçire geçire ziyaretçi 
nin yazılannı bulurlar. Fakat bu çizgilerden . bir anlam 
çıkarmak bu bilgisiz kazazlann işi değildi. Bundan 
«Hiyeroglif,., çivi yazısı gibi eski yazılann çözümliy· 
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· okunrnasıyle uğraşan uzman bilginlerin bile bir anlam 
çıkarabilm.eieri olağan görünmüyordu. 

Bu yazılar vakf (1), ya da tılsım, ·yadırganan zor bir 
cebrin bilinınez işaretlerine benzer beşpençe, kaz ayağı , 
anahtar dili, tarak dibi havaya kurulmuş çadır� birçok 
eğri, kırık, enine boyuna çizgiler arasında boru kef'lcr, 
he'ler ,vavlar (2), kargacıklar, burgacıklar, lbrani harfle­
rine, mühr-i Stileyman'a, akrebe, yengece, ahtapota ben­
zer tuhaf şeylerden meydana gelınişti. 

En okunaklı yazılan okumayı başaramayan bu iki 
kazaz çırağı -gözleri önünde bu güç harflerin çözü­
mü- kendilerine doğaüstü «manevi» bir kuvvet yardı­
mıyle. içlerinde doğacak ve açılıverecek imiş gibi boş bir 
umut ile uzun süre hecelemeğe uğraştıktan sonra Agop : 

- Zo bir şey çababildin? 

-. Bu pek derin bir işe benzor ahbar. Bundan ne 
Cinci Hoca bir şey ağnar, ne papas, ne de haham . . .  

- Vay? ... _ 
- Vay ya . . . Ne sandın? . . .  Sen bir şey çaktınsa söy-

le ... 

-Avalım sustu .. . Buna işmamame derler. 
- Ne işmar edorsa ağnat bakayım. 
- O kaz ayaklarını görüyorsun? 

-He ... 

- lşte onlar yavaş yavaş geloııız demektir ... 
- · Zo Agop fikrine hayran oldum. Daha ne deor? · 

- Şu yeng.eci gördün? Yılanın kuyruğunu ısırmaya 

gidiorsa... Yılanla h�rslanarak dö.nmüş ona dikiz edor? 
- He, fakat bundan ne çıkar? · 

ı) Dua yazılı, çizgi şekilli muska. 

2 ) Eski alf abenln k, h, v harfleri. 
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- Zo bu i�aret: «ensemden gelirseniz size soka­

rını . . .  » demektir ... 
- Bundaki definenin tılsımı kaplumbağadadır .

. 
«Bu­

raya bu hayvanın kanını akıtır iseniz tılsımın uÇkunı 
çözülür» demektir . . .  

-Bu define bir don içinde duruyor ki uçkuru çö­·· ı .. ? zu sun . .  
- Eh kıyak defineler don �çinde saklıdır ... 
- Boş laf etme ahbar, şimdi don modası geçti. ·Bü-

tün mallar meydandadır. 
İki kazaz bu bilinmez işaretlerin önünde garip iddi­

alarla akşamı ederler ... 
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EBÜLFAZIL Enveri, «kirnya-yı batıl:. ' düşkünlerin­
den ölü Nasrullah Efendi'nin oğludur. Hobyar semtinde, 
geniş bahçe ortasında, mahzenli, bostan kuyulu, dehlizli, 
musandıralı bir konakta büyüdü. Anlatırlar. Eski zamanın 
culemazadeleri »Varmış. L8.zımlıkta otururlarken kendi 
gö vdelerinden fışkıran bir gürültüden korkarak: , 

- Anneciğim. . . Dadıcığım.... Oturak bana bum de­
di ... 
çığrışiyle kaçarlarmış. Enveri işte bu kuşağın �arlak 
örneklerindendir. Koskoca oğlan iken uçkuru göğsü n"in 
üstünde düğümlenmiş bir don, başında kulaklannın ya­
nsını örten bir pamuklu takke, elinde değnek, gün bo­

yunca harem sofralannda topaç çevirir. Sel8.mlığa bir 
konuk geldiğini görse mabeyin kapısından dilini çıkarıp : 

Ö! der kaçar . . .  On altı yaş:nda ancak (Vezzariyetü)2 ye 
çıkar? Yirmi beş otuzunda hala adında çocuk denir. Da­
dıs�z ayakyolunda , !alasız sokağa gidemez. Gitse de iki 
mahalle aşın bir yerde kaybolur. Kendinin nerede oldu­
ğunu kestiremez. Adını sorarsanız cev!lp vermeğe uta­
nır. _Gövdesindeki kimi organların adlarını bilmez. Ger 
değe girdiği gece, yenge kadının verdiği bilgileri ders gibi 

, harfi harfine ezberler. İki kelimesini unutsa nasıl dav­

ranacağını şaşınr. Ellerinde kılavuz kitaplarıyle geziye 

çıkan gerdek aleminin en yürek çarptıran sırlarına, ya­
bancı bir elin yol göstericiliğiyle erer. Kadına ilk sarı­
lınca babasından öğrendiği duayı okur. 

Cumartesiler uğursuzdur. Salı günü işe başlamaz. 
Ayın son çarşambasını sayar. Muharremin onuna dek az 
su içer . . . Kurban bayramlarında kesilen hayvanların 

kanlanna parmağını ·batınr. Damga gibi alnıll1:11 ortasına 

1) Alşimi. 

•)) Kur'an'ın sondan üçüncü cüzU. 
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basar. Cinlerden, perilerden, şeytanlardan ödü kopar. 

Çarşamba karılarından, karakoncoloslardan titrer. 

Babası Nasrullah Efendi'nin konağ�nda kimyahanesi 
ve gece gündüz işler kimyagerleri· vardı. Nasıl hazırlan­
dıkları ve bileşimleri büyük sırlardan sayılan öz'ler eri­
tilir, karışımlar yapılır, potalara dökülürdü. 

NasrulJah Efendi, altın bileşimiyle, her derde deva 

olan ve insan ömriinü sonsuz uzatan « şemşirek » taşını 
ya da ulu iksiri bulmaya uğraşıyordu. Sırların saklanma­
sı için yeraltı mahzenlerinde çalışan kimyagerlerin sa­

kalları ağanyor . Yıllardan beri ocaklar yanıyor, potalar 
kaynıyor. Efendinin bu sırdaşları durmayıp çalışıyorlar . 

Fakat ne altın yapabiliyor, ne de her derdi iyi eden ulu 
iksir bulunuyordu. 

Kimyac:lar, pek uzun yıllar süren bu başansızlıkla­

rından bezmeyerek ve araştırma usullerini değiştirmeye­

·rek aynı yoldaki uğraşmalarını sürdürüyorlar. Hintli bir 

dervişin kerametli ağzından işitilen tertipler , __ eski kitap­
larda görülmüş bilmecelere benzer bileşim temelleri · üze­
rine gidiliyor. 

Doğudan, batıdan, güneyden sırtlan pöstekili, elleri 

teberli, lüle lüle kirli saçlı gezginler gelerek Nasrullah 

Efendi'nin evinde konaklıyorlar. Dağarcıklanndan, keşkül­

lerinden çıkardık.lan bitki kunılannı, iksirleri, öz'leri, toz­

lar1, hediyeleri altından pahalı değiş tokuşlarla ev sahi­

bine güya armağan ediyorlar ... Potalar altın'dan değerli 

kimyasal şeylerle doluyor. Fakat ne yapılırsa yapılsın 
altın biJ.eşiminin sımna erilemiyordu. ,,, 

Nasrullah Efendi'nin hemen hemen umutsuzluğa dü­
şeceği sıralar oluyor. LA.kin yine dünyanın bir ucundan 

omuzlan ceylan derili, cezbeli salkım saçak keramet ve 
sır �ahibi bir derviş çıkageliyor; yeni bir istek ve çaba 

ile işe başlayacak yeni bilgiler açığa vuruluyor. 
Bu kimya türüyle uğraşanlarca madenler ikiye ayrı-



EFSUNCU BABA 
---------··--
hy9r: Cevher maden, hanı maden. Cevher maden ısı ile 
temel özelliklerini yitirmeyenler; ham maden ya da ma-

- denimsi, �sı i le özellikleri değişenlerdir. Ham maden , cev­
her madenle değinince yetkinleşir. Bu tür ınaden!n, 
madenlerin en soylusu olan altın'dan 2-onların düşünce­
lerince- kapsadığı kükürt ile civanın az çok kabalıkla­
rına gör.� uzaklaşır. Her değişme, kükürtle civanın üze­
rine edilen · işlemden ileri gelir. 

İkinci usul ;de madenleri!?- katışıksız bir yolla altın'a · 
boyamaktır. İşte böylece alt�n tozu bulunduktan sonra 
yUce iksir  bulunmuş olacaktır. Derviş Cebeli'nin dediğine 
göre yetmiş bin türli.i bitkinin içinde yalnız bir çeşit ot 
vardır. Aslında hepsi birdir. Bu ot topraktan altın özünü 
süzüp emerek yetişir. Sıcak ve ılık bölgelerde bulunur. 
Fakat asıl yetişme yatağı (Bezm-i Elest) dağında Küthüt 
yaylasıdır. Türlü renk ve biçimde yetiştiğinden ancak 
kerametle bulunur. Fakat bu (Bezın-i Ele�t) dağı Asya' 
nın neresindedir? Dervişin bu coğrafya açıklaması pek 
karışıktır. İçinden çıkılmaz. Bu (altın otu) nun hıdrıllez 

gecesi gün doğmadan sabaha karşı kopanlanlan beğe­
nilir. Bu ottan yiyen hayvanlann etleri, yağlan, kemik­
leri altın gibi sararır. Kimi kez kasap dükkanlannda 
böyle altın rengi alınış koyunlar, sığırlar görülür. Bu 
otlar yedi türlü hastalığ� ilaçtır. Demir, kalay, civa, kü­

kürt hep bir arada eritilip bu ottan tam yeter ölçüde ek­
lenirse altın · külçeleri. meydana gelir. 

Bu bitkinin dirhemi altın 'dan pahalıdır. Fakat her 
eritişte bir aptessiz �lin dokunmas · ndan ya da yapıcıJa­

nn gönüllerine kötülükler gelmesinde.n işe Şeytan karı­
ı:,ır, bileşim bozulur. Potadaki alaşımda altından iz kal­
maz. 

Ebülf�zıl Enveri , böyle bir evde ve bu anla_vışta hir 
babanın eğitimi altında yetişmişti . Rahmetli N asrul1a h 
ef(lndi ,altın'ın bileşimini bulmak için bütün altınJann1 
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harcamakla birlikte yine oğluna geçinecek bir miras bı­
raktı . Ne var ki zavallı Enveri, bu küçük servetle bir­
likte babasın:n deliliğinden büyük bir kısmına da ·kalıtçı 
oldu. Rahmetliden kalan kitaplıkta akılları zıvana !arın­
dan çıkararak okuyanlan gülünç deliliklere itecek ve 
ciltler vardı . 

(İlm-ül-Kehane ) ,  (İlm-ül-Havas ) (İlm ür-Rakıy ) , 
(İlın-ül-Azaim ) ,  ( İlm-ül-İstihzar ) , · ( İlm-i Davet-ül-Keva-

. kip ) , ( !lm-ül-Galaktıyrat) , (İ1m-ül-!hfa) , ( İlm-ül-!htiya­
rat ) ,  (İlm-ül-Kur'a ) , ( Kitab-ı Tecarüb-ül-Arap) , (�iüsel· 
iesat-ı lbni Mahfuf) , ( kitab-ı Zenani) , ( İlın-üt-Tayretü 
ve 'z-Zecr) v.b. Enveri'nin bilgi ve kültür dolabı yüzyılla­
rın tozları altında uyuyan bu kitaplarla do tu ü.tı. 

Ebülfazıl Enveri için bu dünyada olup biten her ha­
reketin uğurlu, uğursuz · olmak üzere iki anlamı vardır. 
Rüzgarın uğultusu, ağaçlan kımıldatması, bir kuşun 
ötüşü, kapı gıcırtısı, köpek havlaması ve bütün bu çeşit 
sesler, kımıldan:şlar hayır, ya da şerden haber veren bi­
rer f aldır. İnsan uğursuzluklardan kaçıp rahat yaŞayabil­
mek için doğa'nın bu uyarmalarını anlayarak her işini ve 
davranışını uğur çerçevesine uydurmaya çalışmalıdır. 
Yoksa perişan olur . . . 

Enveri, yatakta gözlerini açınca sabaha özgü duayı 
okur. Sağ tarafından kalkar. Önce sağ adımım atar . . . Her 
eşyanın herhangi bir yere konuluşunda gözetilecek uğur­
lar, uğursuzluklar vardır. Kulplu, köşeli şeyler hep Kıb­
leye çevrilecek, maşa hiç bir vakit dikliğine konmayacak ; 
tencereler, leğenler yüz üstü kapatılmayacak ; odalarda, 
mutfakta eşyanın yerleştirilmesi öyle öZel bir düzen ve 
kanuna bağlıdır ki her. ne zaman buna aykırı davranılsa 
evin efendisi , bunu hoş görenin başına kıyIİıetler kopa­
rır . . .  Her işin dakika ve saniyesiyle günü, saatı gözetilir. 
Kimi kez en gerekli işler -uğurlu saata rastlamamasın­
dan dolayı- haftalarca, aylarca ertelenir. 
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Enveıi, sabahleyin merdivenin sağ yanından ve her 
adımını (İlın-üt-Tayretü ve'�Zecr) in kurallarına uydura­
rak iner. Sokak kapısından çıkarken (Taleb-i yümün) ( ' ) 
duasını okur. Sağına, soluna üfler . . .  nk bakışta köre, 
topala, çolağa, sözün kısası sakat bir yaratığa rastlarsa 
uğursuz sayarak titrer. O gün en ivedi işlerini bırakır . . . 

Enveri, ölmüş babasından birkaç derece daha aptal 
-0lduğu için uzun bir sebatla ve kimya ile uğraşmayı ge­
rektiren altın yapma yönüne merak sardırmadı. O tılsım· 
!arla giderilebildiklerini kitaplarda okudu. Muskaların , 

taşların, toprakların � otların, bütün eşyanın tılsım özellik� 
!erini inceledi. Bütün dertleri, felaketleri, belalan kovup 
gideren bu hayırlar, uğurlar, mutluluklar getiren tılsım­
lar buldu. Kolera, veba, kuduz gibi korkunç salgınlanyle 
bilim ve fen alemini sarsan en büyük f el8.ketlerden, bir 
kağ·t parçasının üzerine (Aşık yolunu şaşırdı ) ( endişe) 
( ahtapot) (beşpençe) gibi gülünç şekillerle birkaç kar­
gacık burgacık çizmek ve bu tılsımı üzerinde taşımakla 
korunmanın elde edileceği inancına kapıldı. Ve bu inancını 
pek ileri götürdü. Örneğin her işte başanya ermek, düş­
manına üstün gelmek, hırsızlann saldır:sından korun­
mak, sokakta kazaya uğramamak, denizde boğulmamak, 

yangında yanmamak, zehirlere karşı muafiyet kazanmak 
için üzerinde taşınacak birer tılsım vardı. Bu tılsıınlan 
elde ettikten sonra hekime, ilaca, sigortaya vP, nüşünü1e-

, bilecek tehlikelerin hiç birine karşı tedbir almak gerek-· 
siz oluyordu. Çünkü resim çizmek fenninde pek acemi 
sersem bir kaf anm akıl almaz verilerine benzeyen o şe. 
killerdeki doğnı, kır-k, eğri çizgilerin , noktalann, daire­
lerin her biri : burçlarla, yıldızlarla uzaym akla sığmaz 
s1rJanyle ilgilidir. 

1 )  Uğur dileyif. 
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Tı lsım ve efsun biliminde bu enginleşmesi sırasında, 
.I�nveri'nin eline Kostantaniye'deki bütün tılsımlı define­
leri haber veren bir kitap geçti . Bu pek önemli eser, eski 

Ruıncad�n Arapçaya ve sonra Türk�eye tercüme edil­

mişti . 

Enveri , bu kitabın her sayfasını belleğine yerleştire­

rek, okuya okuya o zavallıcık yanın aklını da bütün bü­

tün yitirdi . 

Keşifleri güç yerlerde gömülü bu hazinelerin melek­
lerden, cinlerden , şeytanlardan bekçileri vardı. 

«Tılsımname» nin ibareleri , gizli işaretler , istiareler 
ve remizlerle çözümü pek güç bi r şifre biçiminde yazıl­
mış olduğundan an laşılması esin lenmeye ve keramete 
muhtaç satırlarda zavallı Enveri çok zorluk çekiyor ; bir 

anlam yaraştırıp uyguJ ayıncaya dek beyni ve kanı göv­
desinden sızarcasına terliyordu . 

Bu kitap, on iki burca uygulanarak on iki böli.im 
üzerine . düzenlenmişti. Kutsal meşalelerinden yarar lan­

mak için derin şeyhlere baş vurdu. Kimileri yine sin1g� 
lerle cevap verdi ler. Ve kimileri kitabın bi ldirişlerine uya .. 

rak iş yapmaktan çekindiklerini bildirdiler. Çünkü kimi 

tı lsım ların kavrayışından defineyi kurtarmak için insan 
kurban etmek gerekiyordu. . 

En sonunda Enveri, keneli kendine, güçlükleri çöz­
mek için uğraşmaya karar verdi . Birçok. «istihare.> ( ' )  lere 

yattı. , · Yarı düşte, yarı uyanıkken yedinci bölümün bir 

kısm ını -kendi sanısınca- aydınlatmayı başa .. ·dı. 

Hazine Edimekapısı'yle Topkapı arasında gömülü, 
fak at anahtarı Binbirdirek'te bulunuyordu. 

1 )  Bir inanışa göre, girişilecek bir işin hayırlı olup olma­
dığını rUyadan anlamak için aptes alıp dua okuyarak uykuya 

\•armaktan ibaret bir usul. 
F :  3 
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EBOLFAZIL Enveri, inceleme ve araştırmalarıl)ı ta­
mamlamak için Binbirdirek'e gidip gelmeye başlar. Sağ­
dan üçüncü sıra sütunun doğu yönündeki bitiminde, ke ( 

mcrin duvarla bitiştiği yerin hiza!·nnda güneyden kuzeye 
doğru , yedi karış saydıktan · sonra dikey bir doğrultuda 
üç adam boyu yiikselince duvara gömi.ilü bir haça ram. 
gelinir. İ lk  bakışta bu haç iyice görünmezse duvarın o 
noktadaki yüzü keser gibi bi r ara� la kazın ınca her ha lde 
nıeyd4ll a çıkar. Haçın kes işme noktası merkez sayılarp ' 
yine yedi karış çapında bir daire çizi lmiştir. Bu da ire 
içinde Yunan harfleri ve özel işaretlerle definenin anah­
tarı görülür. Gereğince işlem yapı la . . .  Definenin on dör­
düncü hicri yüzyıhn başlarında bir Müslümanın eı;ne ge­
çeceği muştu1anmıştır . . . deniliyirdu. Ve daha garip açık­
lamalar vardı : 

Bu tılsımın çevresinde daima iki melekle iki şeytan 
dolaşır . . .  Şeytanlar meleklerin dalgın bulundukları bir 
zamanı gözetleyerek tılsıma kavuşmak yolunu elde et­

mek isterler. Fakat melekler her an uyanıktırlar. Defi­
nenin gerçek sahibi olacak Müslümanın ortaya çık:şına 

dek şeytanl arla çarpışarak hazineyi asıl sahibine teslime 

yardım edeceklerdir. 

Lahur ve Mahur adındaki bu iki melek , ademoğlu 
şek linde ve insanlara özgü bir işle uğraşır görünürler. 
;; . ·ytan lar Kekre ile 1dekre adlarında olup insan , hayvan 

gibi türlü biç imlere girerler . . . 

Binbirdirek'teki şifre çözülüp,  Edirne ve Topkapıları 
arasındaki yere gidilince işaret olunan yerde 11zu nluı�1 ı hi r 
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arşından aşağı olmayan bir yılan, yeşil, san, siyah r�nkte 
üç akrep, bir kaplumbağa, bir kuı'bağa öldürülerek de­
f in eyi tutan ttlsını bozulacak . . . 

* 

Yine bir gün Agop ile Kirkor o büyük . Bizans su 
- samıc�nın direkleri arasında kalın kemerlerde yankılar 

yaparak neşe içinde türkü söyleye söyleye elemgelerini 
çevirmekte iken yarenliğe giriştiler . . . Agop : .. 

- Anamız babamız bizi vaktiyle okula verdiler, oku­
madık. Böyle cahil cühela kaldık. Kocakarı sepetime ye­
mE;k, ekmek kor idi. Moruk da elime gündeliğimi verir­
di. Ben sokak kapısından çıkıp köşeyi dönünceye kadar 
da ensemden bakarlar idi . . . Ben okuldan önce viraneliğe 
giderdim . Orada birkaç haylaz ile daha birleşir, çukura 
fındık atar idik. Ne tatlı oyun idi. 

- He Viranedeki çukur oyunlan çok tatlı olur idi . . .  
- Ahbar g.eçmiş zaman . . . Lafı pek derine götür-

me. . .  Viraneliği, çukuru geç . . .  Çocukluğumuzu, gizli 
oyunları aklıma getirme . . . 

- Korkma . . .  Korkma, seni utandıracak laf etmem. 
Ben sözün söylenir, söylenmez yanlannı bilirim . . . 

- Bu kalın kafam okulda okunan şeylerin hiç birini 
içine almazdı. Bize ders deyi birtakım martavallar ağna-
tırlardı. . .  

· -' 

- He he bilirsin bir gün coğrafi dersinde hoca ne 
dedi ? 

- Ben dinlemez idim ki ne dediğini bileyim. O dır­
Janırken ben sıranın altında sinek avlanır idim. 

- Bu dünyaya fen kelô.mıncas, kerata-i arz ederler . . .  
Koskocaman, yusyuvarlak mefret bir yumurtadır. Topu­
muz da işte bu yumurtadan doğmuşu.zdür. 

- Ahbar ağızını topla . . .  Biz çapgın, bıçgın, cenabet 
ş�yler isek de içimizde aziz insanlar da vardır. Hepimizi · 
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bir keratadan doğmU§ olmamız lamusa dokanır bir laf­
tır . . .  

- Eh haydi canım, her lafta lamusla ırza parmak 
atma . . .  Hoca demezden önce topumuzun da yumurtadan 
çıkmJ ş olduğumuzu bilmiyordum sanırsın ? 

Kirkor, Ebülfazıl Enveri'nin duvara çizmiş olduğu 
kargacık, burgacıklara, kaplumbağalara bakarak : 

- Agop ! .  . .  
- Hamme . . .  
- Kaplumbağa da yumurtadan çıkar? . . .  
- Her şey ondan çıkar dedik a . . .  
- Sen k aplumbağanın (istvar) ını b�lirsin? 
- İşitmemişim . . .  
- Ben büyük anamdan dinledim . . .  
- J)e ki  ben de işiteyim· . . .  
- K a plumbağa evelden insan imiş . . .  
- Laf deyi durmuş karşımda, ne martavallar zırla-

yorsun ? 

- Zo d inle . . .  Hem insan, hem de zanaat sahibisi 
. . ımış. 

- He söyle köpoğlusu ne iş tutmuş? 
- I-Iamurkar imiş . . .  Büyük bir günah işlem iş.  As-

\f a� hamu r teknesini sırtına yükleterek onu kaplumbağa­
ya çevirmiş. Çayıra salıvermiş . . .  

- Ya Rabbim, günahı ne imiş acep? Okkalığa -eksik 
hamur koymuş ? 

- l �te öyle bir iş etıni� . . . 
- Haksızl ık edenleri Asfas böyle birer t 1rer ç�rp-

madıktan sonram bu dünya düzelmez . . . 
-Fakat çok defa olan kıyak haksızlıklara hiç tın-

ır ı ;-... ' 'Or . . .  .., 

- He ama onun sebebi var . . .  
- Nedir ki ? 
- Cenab-ı Mevlam bizi Hamit istibradından kurta-
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rıp da cümlem.ize mecnuniyet ihsan buyurduysa altık 
aranızda kanun koyarak idare olununuz. . .  dedi. Kendi 

karışmadı. 
- O ki karışmadıysa işte böyle olduk. 
- Ne olduk ahbar ? Belkim bir işiten olur. Hamit 

gittiyse onun yerine idare-i öfliye ( ' )  geldi. 
- He ağnaşılıyor ki bu da pek zorlu bir merettir. 

Lakin nerede oturur Daha suratına görmemişim . . .  
-Bahtlısın ki görmemişsin . . .  Görenlerin akılları 

artlarına kaçor . . .  
- Çüş, senin aklın, dediğin yerdedir Söyle, kendi 

kendine oraya kaçtı yoksam kendi elinle koydun. 
- Şimdicik bu laflan bırak . . .  Kaplumbağamıza ge­

lelim. 
1. 

- He fakat sen lafı uzattın. Kaplumbağa evvelden 

hamurkar _ imiş. Zo neme , gerek Sana zanaatını spran 

vardır Çocuk iken bu masalı koca nenen fikrine koymuş 
ise sen de hala onu oradan çıkartmamışsın . . . 

O sırada merdivenin üst başından mahzenin loşluğu 

içine dökülen aydınlığın ortasında bir gölge sallanır. Bir­
kaç saniye sonra Ebülfazıl Enveri uzun sakalı,  narin 

endamıyle boylu boyunca görünür . . . Adımlarını, biraz 

hoplar gibi ata ata her basamakta sağına soluna eğilip 

dinlenerek deve yürilyUşiiyle inerken Agop : 
- Kirkor . . . gelor . . .  
- He görmişim tınma . . .  

Güya gelenin hiç farkında değillermiş gibi elemgele-
rini çevirerek tUrkUye başlarlar : 

Biz panayıra gittik 

Ah ne iştir ki ettik 
Mumu şamdana diktik 

ı )  ldare-l örfiye = Sıkıyönetim. 



, 

38 E F S U N C U  B A B A  

Zo bayıldık da bittik 

Keflenellm gülelim 
Bu yaza evlenelim 

Gel clkalun yokuşu 
Hıyardan olur tu�u 
Kuryuk sallayan kuşu 
Deniz deryaya karşu 

öt ki kefienelim 

Bu yam evlenelim 

Enveri o acayip, garip salıntılı yUrüyüştiyle dalgın 
dalgın Ermenilerin yanından geçerken : 

Ayın ü mim ü dal kim çeşm Ü dehan ü zülfüdür 

Dil havass-ı qka bu_ ttç harf ile eyler amel 

Tılsımlı kemere doğru yürür . . .  Agop : 
- üstümüze küfür etti. Babamıza söğdü Anamıza 

hıyızlandı. Ne etti ? Ağnadın ? 
-Ayın , mim, dal okudu . . .  

- Sonram ? 
- Çeşmeye gitti . . .  
- Daha sonram ? 
- Harflerin tUerine amel etti . . .  
- Kıyafeti efendi ye benzer ama ağzı bozuk terbiye-

sızin biridir. 
• 

Enveri ,işaret pannağlyle birer birer direkleri say­
maya başlayarak : '" 

. ./ 

' - Büyük araştırıcılara göre tarihlerde yazılı olan 
sayı iki yüz yirmi dörttür. Fakat gel gelelim ben sayı­
yo�ım, sayıyorum iki yüz yirmi yedi zuhur ediyor . . .  Üç 
fazla . . .  Ben miyim yanılan tarih mi ?  Çift sayının teke 
çevrilmesinde dalına uğursuzluk vardır . . .  

Kirkor : 
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- Vay babasının canına be . . .  Bu herifin önüne bir 
pösteki koysan k ıl l arını sayacak . .  . 

- lJlcm alar hep böyledir. Bjr incir yerlerse �ekir­
dekleri hesap ederler . . .  

- Zo şu kadar vakıttır ki bunun burasında iplik 
bü keriz . . .  Hiç bu direkleri saymak, bunlar ile tek mi ? 
Çift mi ? Oyn an1ak fikri mize. geldi ?  

-Ben bu herif i le laf edeceğim . . .  
- Zo divan.elik bulaşır deyi korkmazsın ? 

-Bulaşırsa bulaşsın be . . .  Bu karan lıkta oturup ip-
l ik k ıvırmaktansa To ptası 'na gider . . .  divane kardaşları-
mızla hep beraber opera bağırırız . . .  Şimdicik bu kederli 
dünyan ın sefası yalnız tımarhanelerde kaldı . . . 

Agop, Enveri 'ye yaklaşarak : 
- Efendi Baba . . .  
Enveri, deri n bir dikkat, süzgün bir gülümseme, ağır 

bir söyleyişle : 
- Vay evlat . . .  I 

- Siz bu di reklere sayorsunuz ?  
- Evet . . . P.vct . . .  Lakin tarihte yazılı olan adet 224 

ik<'n b�n her sayışta 227 bu luyorum . . .  Hesabı düzeltmek 
için şimdi bu Uç fazla direği nereye koyacağız ? 

A gop'un şaşkınl ıktan gözleri büyüyerek : 
- �fendin1 , bı rakınız yine yerlerinde dursunlar. Bu 

koca direkler nereye konur ki ? 
Ebülf azıl Enveri kabararak : 
- OJnıaz . . .  Ya tarihi düzeltmeli veya direklerin sa­

yısını indirmeli . 
- Efendim vaktında hocam ban a tevarih deni len ki­

tapl ard a çok yan lışl ı k lar olduğunu söylem_işti . Bn yan lış­
l ı k lar k itaptan kitaba geçior imiş . . .  Bundaki di rek lerin 
224 olduğunu yazan tari hçi buraya geli p de direkleri sa­
yarak yazm am ış ,  başka bir tarihte gördüğünü kendi 
k i tabına geçirm iştir . . .  
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Kirkor : 

- Duru n u z  ki ben de diyeyi m . . .  Bu işe dayi r k ıyak 
malumatım vardır ? Benim i rahmetl i büyü k babam Pisa­

matya mektebinde ( istorya ) hocasıydı.  �ferhum hu di­
reklerin sayrnını tevarihte iki yüz otuz görmüş olduğunu 

beyan eder idi . . .  

Enveıi : 

- Hah evlat sahih haber sende . . . İ şte bu doğru . . .  

Çiinkü rckz-i sütun ( 1 )  ve mimari tenazurda (2 ) tek adet 

olmaz . . . 

- Ben mimarı tenavül etmedim ( 1 ) . Bilmem . . .  Bü­
yü k babam yetmiş beşinde geberdi. O yaşa çak kimse 
onun ağzından bir yalan işitmedi.  

-Şimdi bu altı direk buradan nereye kayboldu ? 
l{irkor : 

- - Efen d i ,  h ı rsı zlar çoğald ı. Çalmı şlardı r. Cami ler­
den birer birer hal ı l arı , seccadeleri , çinileri aşırıorlar. 
Böy le giderse bir gün bakacaksınız ki , A yasofya 'nın ye­
rinde temelden başka bir şey görü1meyecek, Rum lar da 
dertt�n ku rtulacak , siz de . . . 

Envcri ,bir  siire sözü keser. Gözlerini baygın bay­

gı n  loşl ukl ara diker. Bellisiz bir anıyı davet eder gibi al­
nını okşayarak tılsımlı  duvara doğru yiirür. 

Agop , şaşk ın şaşkın arkadaşına bakarak : 

- Bu herif zır deli . . .  Yine aklına ne geldi ? 

- O bizi mle laf ederken derinlere bakor . . .  Gözle-

rin� başka şeyler gözükor . . .  

- Zo bu Binbirdirek'in dibinde şimdicik bizden baş­

ka kim var ?  

1 )  Di rek dikmede. 

2 )  Bakı şım, simetri. 

3 )  Ycm Pdlm. 
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- Ahbar, öteki ler sana bana görünmezler. Yalnız 
divanelerc işmar ederler . . .  

- Ne ise biz bu herifin kafas:na göre gidelim . Bi­
ze her ne ki söyler ise (he )  diyelim. Belkim beş on ku­

ruş öne bakar . . .  
' 

Enveri ,  üçiincii sıra sütunun doğu sonundan ve ke-
merin duvarla .birleştiği hi1..a.dan, güneyden kuzeye doğ­
ru karışlamaya başlar. Sonra ayaklarının ucuyle yükse­
lerek yukarıda bir şeyler görmeye uğraşır . . .  Duvara tır­
manmak ister gibi bu hareketleri tekrar edip dururken 
Agop : 

- Bu herif onda ne edor ki ? 
- Kedi ciğere bakar gibi tavanda bir şeye atılmak 

isteor . . .  
- Tavanda ne var ki. 
- Hiç canım . . . Belkim birkaç örümcek, börtü bö-

cek . . .  
- Yardıma gitsek hoşlanır acep ? 
- He bir deneyelim bakalım. Bizi �.{C . .  "acak ? Yok-

:;an1 gittiğimize hoşl anacak ? 
İki Ermeni delikanlısı tuhaf birer yüz buruşukluğu 

ve yam piri bir utançla Enveri 'ye yaklaşarak sahibine kar­
şı küçük ve kısık sesini çıkaran köpek yaltaklanmas:yle : 

- Efendi Baba, hizmetimize kabul ederseniz yardı­
ma geldik . . .  

Enveri , birkaç adım geriler. Loşluk içinde baykuş . 
gözleri gibi parlayan iri yuvarlak gözliiklerin in altınd3 n 
bakarak Arapça birkaç cümlecik dua okuduktan sonra : 

-- Yardımıma mı geldiniz ? Ruhunuzu bana teslim 
ediniz . . . 

Ermeni ler · şaşırarak : 
- Ruhumuzu sana teslim edelim. Sonram biz g<'­

hcr0l im ? 
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- Şeytan mısınız ? Melek m isiniz ? Söyleyiniz . 

.L. Ne şaytanız, ne melaikeyiz . . . 

- Ya nesiniz ?  
- lki bacaklı, iki  kollu, bir kafalı ın san oğlu insa-

G
.. ? nız . . .  ormorsun . 

- (�akha l<ez dest- i ı�ka!-} d�r garihan-ı nıeııest 
Iler taraf rahest ger <'anan su-yi can-ı ıneıu�st ( ' ) . 

- Efendi baba, biz böyle Elenika dilden bir şey çak­

mayız. Bize ya Türkçe ya Ermenice söyle . . .  

Enveri, cebinden bir takvim çıkarır, saatına bakarak : 

- Teslis-i Şems be-Zuhal, Tahvil-i Zühre be-Kavs , 
İstikamet-i Utarit ( 2 )  . . .  

Agop : 
- Dua dedi . . .  Amin ! . . . 

Kirkor : 
- Amin, Allahım amin ! . . .  

Enveri : 
- Susunuz eşref-i saata üç dakika var . . .  Sonra ko-

nuşalım . 

Kirkor : 
- Ne dedi ? Ne dedi ? 

Agop : 
- Üç dakkeden Eşref Bey gelecektir. Sonram konu­

şalını ,dedi . . .  

Ermeni ler şaşkın , Enveri boynu bükük dalgın . . .  Üç 
dakika sustuktan sonra . . . 

1 )  Yakamdaki yı rtıklar aşk elindedir. 
E�er sevg i l i  benim canıma yönelirse her taraf yoldur. 

2 )  A s t roloji di l inde. 

<(Güneş in Zühal ( Satflrn ) ile üçlemesi . 

«Zühre ( Venüs ) ntn Kavs ( Yay ) la değişmesi,  

(/Utari t doğrultusu . . .  » dem ekt ir. 
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Tılsımname'yi okuyarak : 
- Kekre ile Mekre bu iki şeytan aleyhilane mekr 

( 1 )  ederler. Biz meleğiz derler. . .  Söyleyiniz nesiniz ? 

Agop : 

-Efendi Baba, insan olduğumuza daha inanmadın ? 
Şeytan uzun kuyruklu olur. Bak biz tıpkı sana benzeriz . . .  

- Adınız ? Sanınız ? 
- Agop ile Kir kor . . .  
- Elif, harflerin en ulusudur. Onu ben sana vere-

mem . . .  Elif'i lam'a tahvil et . . . Meddi yerine getir . . .  Ugop 
olur . .  . 

Agop : 

- Al lafı otur aşağı. . .  Bu adam yavaş yavaş beni 
lahna ,kereviz yapacak . . .  

Enveri : 

- Şeytan değilsiniz de niçin yerin altında oturuyor­
sunuz ? 

Agop : 
- Efendim, burası geniş ve serindir. Kirası yok­

tur. Biz bunda iplik bükeriz . . .  Zanaatımız budur . . . 
Enveri : 

- İplik bükmek bahane . . .  Siz burada başka iş için 
·oturuyorsunuz . . .  

Kirkor : 

- Yok efendim, biz lamuslu çocuklarız. Fikrimize 
kötü şeyler getirmeyiniz. Bunda gizli bir işimiz yoktur . . .  

Enveri : 

- Siz burada bir şey bekliyorsunuz . . . 
Agop : 

1 )  Hile, dek . 
• 

I 
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-Burası tonoz ile taş direk ve kupkuru topraktır . . .  
Bunda beklenecek ne var ki ? . .  

Enveri : 
- Tılsım . . .  
Agop güler ve parmağıyle duvarı göstererek : 
- rrııs�mı işte ondaki yılan ile kaplumbağa bekleyor. 
Enveri, birdenbire Agop'un bileklerinden yakalar. 

Derinden derine bir sorgu ile gözlerinin içine bakarak : 
-

. 
Heh işte yakaladım . . .  Siz mutlak be-mutlak ya 

meleksiniz, ya şeytan . . .  Ya idlale geldiniz? Ya imdada 
geldiniz . . .  

Kirkor : 

- Biz iğlale gelmedik. İmdada geldik. 
Enveri : 
- İnsan olduğumuza inanmayorsunuz . . .  Bizi şeytan 

bellcmedense melek çağırmanız daha hoş olur. 
Enveri : 
- Meleklerin kuyruk sokumları olmazmış . .. 
Kirkor : 

- Bu işten hiç malumatımız yoktur. Şimdiye cek 
yoklamamışım. Tecrübesine varmamışım. 

Enveri, Agop'un gerisine elini saldırarak : 
- Müsaade edersen bakayım : 
Ermeni genci iki adım geriye sekerek : 
- Çek elini ondan be adam, fikri bozuk bir insan­

sın , ncRin ? Dibime bakıp da melek olduğumu ağnayacak­
sın ? Hiç insanın lamusu deliğine dokanılır? Kuyruğum 
nercnıdcdir ? Şimdiye cek hiç merak edip de aramamıştım .. 
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EBÜLFAZIL Enveri zihninden - i'lal ve idgamı ( ' )  
yazarak : 

- Agop, Ll.gop, lahup ,lahur . . . 
Agop : 

- He görorsun ?  Bir Agop'tan ne kıdar laf çıkardı ? 
Enveri devamla : 
- Hüseyni, Lahuri : 
Tu der siilıan südiy ü lezzet ez şeker güm şüd 
Tu leh güşudiy ü sirabi ez güher güm şüd (2 ) 
Agop - Amin . . .  
Kirkor - Amin . .  . Amin . . .  

En veri - Arife tarif istemez. Anladım, siz 1.AQ.ı.ır ile 
Mahur'sunuz . . . 

Agop - Bunlar da kim ? 

Enveri - Tılsımnaniede açıklanan iki melek . . .  

Kirkor - Evet. . .  evet melaikiz . . . Fakat size öyle 

derneğe otanonız . . .  Siz ariflı ve zerafetlisiniz ( ı )  ; ne oldu­

ğumuzu ağnayorsunuz . . . 

Enveri - Lahur ile Mahur bana yardıma geldiniz . . . 
Agop - He evet . � .  
Enveri - Hoş geldiniz, sefa geldiniz. 

ı )  Arap dllbllgtslne göre : 

Sözcüklerdeki harfleri ·değiştirmek; 
lklz harfleri birleştirmek. 

2 )  Sen konuşmaya başlayınca §ekerln tadı kayboldu, 

3 )  «KUltUrlU, ince düşilncellstnlz> demek istiyor. 
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Kir kor - Hoş bulduk, sefalar bulduk. 
Enveri - Ne iş için yardıma geldiğinizi elbette bi-

lirsiniz. 
Kirkor, Agop'un kulağına : 
- lşi boklatmayalım. Acaba ne desek ? 
Agop - Tılsımlı işi için geldik . . .  
Enveri - Tılsımname'de her ne yazıyorsa doğrulu- _ 

ğuna ş�hadet eder misiniz ? 
l{irkor - Şahitlik ederiz, hepsi doğrudur. 
Enveri - Melekler, siz göğün kaçıncı katından in-

di . ? ruz . 
Kirkor - Biz göğün en üstünden ( paradi ) de otu­

roruz. Gayet havadar. Bütün dünya ayak altında tabak 
gibi görünor . . .  

Enveri - Şimdi kafirler göklere ve Tann'ya ait 
sırlan keşif için tayyarelerle ta oralara çıkıyorlar. 

Agop - He evet, geçenlerde bir İngiliz tayyaresi ta 
yanıma cak geldi. İçinde iki zabit oturordu. Benden Cen­
net'in yolunu sordular. Bilirsin söylemek için bizde izin 
yoktur. Bir tekm� vurdıysam denizin dibine cek gittiler . . .  

Enveri - Neuzü billah . . .  Neuzü billah . . . Şimdi biz 
definemize bakalım . . .  

Agop - Bu aradığınız define çok paradır? Tılsım 
kitabında ne yazıor? 

Enveri - Hesapsız. . .  Bir altun buzağı, içi tımtıkız 
fı�tık gibi antika sikkeler, yakut, zümrüt, elmas, firuze 
dolu . . .  

Agop - Bundan bize de pay var ? 
Enveri - Ben o kadar dünyalığı ne yapacağım. Bana 

yardım edin. Yansı sizin . . .  
Kirkor - Altın buzak. . .  Bunu kime satacağız. H1-

kümet bizi yakalamaz sonram ? 
Enveri - Ben kimyagerim . . . Buzağıy�. parçalar, son­

��ı ta vaya kor eritirim . . .  
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Kirkor - Vay babasının canına be. . .  Bu, çocuklu­
ğumda dinlediğim masallar gibi bir şeydir. . .  Ya bata­
rız . Ya çıkarız. Söyle bakalım. Biz sana ne biçim yar­
dım edeceğiz ? 

Enveri duvarı göstererek : 

- lşte şurada, üç adam boyu yüksekte duvara gö­
mi.ilü, mozaik bir haç var. Onun etrafını kazıyacağız. 
Meydana birtakım yazılar çıkacak. Tılsımın tarif esi ora­
da . . .  

Ermeniler başlarını gösterilen y�re dikerek : 

- Peki ama oraya nasıl yetişeceğiz ? . . .  Bunda mer­
diven yoktur. Getirirsek şüpheye varırlar. Bunun burası 
babamızın evi değildir. 

Enveri - Siz meleksiniz . Elbette buna bir akıl dü­
şünürsünüz. Göklere inip çıka� mahlukat bu kadarcık 
yere yükselemez mi ? 

Agop - Melaik pasaportumuz üzerimizde yoktur. 
Şimdiye cek bunda birer _insan yaşayoruz. Hem kimsenin 
gözü önünde uçamayız. · Buna izin yoktur. Siz hiç melaik 
uçarken gördünüz ? 

Enveri - Hayır . . . 

Kirkor - Biz size insan gibi yardım etmeğe geldik. 
Siz bizden insanlık kuvvetinin üstüne çıkan hizmetler is­
temeyiniz . . . 

Enveri - Öyle ise zeki bir insan gibi düşünüp ba­
na söyleyiniz. İstenen noktaya k�dar nasıl yükselelim ? 

Agop - Haçın bulunduğu yer · üç adam boyu yük-
sekliğinde diorsunuz . .  . 

Enveri - Evet . .  . 
Agop - Birbirimizin üzerine çıksak oraya cak yük­

selebiliriz acep ? 
Enveri - Aferin Lahur, iyi dedin . . . 
Kirkor - Kim kimin üstüne çıkacak ? 
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En veri Ben altta ezilirim. Çok ağırlık kaldıra-
marn . . .  

Agop - Öyle ise sen üste çık . . .  
}i�nvcri - Çok yüksekte duramam ; başım dön�r. 
Kirkor - Öyle ise ne biçim iş göreceğiz ? Baba, ya 

bi2;e bineceksiniz . . . Ya biz sana bineceğiz. Bunun başka 
türlüsü olur. 

Agop - Baba, orta kata çıksın, olmaz ? 
Agop, duvarın istenen hizası önünde durarak Enve­

ri 'ye : 
--- Baba, haydi gel omzuma çık . . .  
Envcri - Ben maymun değilim. Omzuna nasıl çıka­

yi :m ? f�en yere otur. Ben omzun a çıkayım . Sonra kalk . . .  
Agop - Ben deve deği lim ki yüklendikten sonram 

kalkayı m . . .  ./ 
Kirkor, tuhaf bir külümseyiş ve itaat emreden bir 

işaretle Agop'a : 
- Lahur, sen biraz eğil.  Ben Babayı senin üzerine 

yükleyeyim. Sonram sen belini düzelt . . .  Yavaş yavaş ben 
ikinizin üstüne çıkayım. Bakalım Babanın dediği yerde 

istavroz vardır ? Yoktur ağnayalım ? . .  

Agop, eğilir. Kirkor epeyce bir uğraşma ile Enveri' 
yi arkadaşının iki omzu üzerine basbrarak ayakta dur­
durur . . .  Ve sorar : 

- Baba, nasılsın ? Kendini iyi kantarla ki, ben de 
senin üstüne çıkacağım. 

Enveri küçük bir dua okuyup bitirdikten sonra ha­
fif yalpa vurarak : 

- İnsan insanın üzerine çık:nca ne kadar yükseli yor­

mu� Yükseklik biraz saframa doktmuyor ama zaran 
yok. Dengemi kaybetmemeye uğraşırım. Mahur, haydi sen 
de �ık . . .  

Mahur adına cevap veren IGrkor bir cambaz çevik-
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J i �· i y 1 · �  l ı:nveri 'nin oınuzları üstüne kadar tırmanır. Aya­
ğa k a l k a r  . . .  

ı�� r .vcı? - Mahur, meiek olmana rağmen amma da 
ağır in1işsin ha . . . Omuzlarımı çökerttin . . .  

Ki rkf. r  - Baba, biri gelip bunda bizi böyle görür­
� e ,  iist üste neden bindiğimiz için elbette sebep sorar . . . 
l şi ın i zi çabuk görelim.  Söyle şimdi ne yapacağız ? 

J4�nveri - Sağ yandan kemerin duvarla bitiştiği nok­
tadan sola doğru karışla . . .. Tam yec inci karışta haçı ara . . .  

Ermeni : 
- l\1ek ,  argu . . .  

diye birkaç kez yediye kadar karışladıktan sonra : 
- Baba, bunda dediğin istavroz yoktur . . .  
Enveri, cübbeye benzeyen geniş paltosunun yan ce­

binden bir çek :ç  ç:karıp Mahur'a uzatarak : 

- Al bununla duvarın o noktaşını kazı. Haç mutla­
k a  m�ydana çıkacaktır. Ben buradan duasını okuyorum. 

Mahur, duvarı birkaç dakika çekiçledikten sonra : 
-Baba, sen aşağıdan ne kadar ehsunlasan para et­

nı ez . . .  Bu duvar taş kesilmiş ; buna kurşun gülle bilem 

işlemez. Bu fındık çekici ile burası kazınır hiç ? . . .  
Bu sırada Binbirdirek'in merdiveninden pat pat inen 

adıın sesleri duyulur. 

Sekiz - dokuz yaşında çoct ğunun elinden tutmuş sa-
kallı  bir efendi , direklerin arasından içeri yürür . . .  

Çocuk - Efendi �aba, burası neresi ? 

Efendi - Eski zamanda su sarnıcı imiş . . .  
Çocuk - Haniya su nerede ? 
Efendi - Suyu kalmamış oğlum . . .  
Çocuk, direkl.erin arasından birdenbire duvar kenarın­

daki i n san sütununu görerek : 
Enveri - Bunlar kim ? 

F., : ·I 
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Mahur yavaşça : 

... - Bunlar parasız seyirci . . .  Buraya girn1ek içi n ( an­
tre ) yoktur. Cahil , ulema, herkes gelirler, bu tli rlü laf 
ederler, giderler. Kimi sarnıç der . . . Kimi haph:ıhane der . . . 
Kimi yer altı kerhanesi der . . . Eh burası da hep bu kcsi nı 

lafları kaldınr sankim . . .  Birbirini okşamak için karan l ık 

köşelere sinenler de olur. Biz görürüz, lakin sanki gör­

m.emiş gibi yaparız. Çünküm her gördüğiimi.iz ile derde 

girsek, akşama cak kavga etmeli . . .  Zo bu dünyanın zam .. 

paraları, orospulanyle başa çıkılır hiç ? 
Birdenbire Enveri'nin dizlerine şiddetli bir ti treme 

gelir. 
Mahur - Baba, sallanma . . .  Ne oluyorsun ? Şimdi 

yangın yerinde kalmış sakat baca gibi hep yere devrile-
... . 

cegız . . .  
Enveri eliyle, gelen çocuklu efendiyi göstererek : 
- Ah efsun kesildi . . .  Tılsım çılk oldu. Mavi göz . . . 

mavi göz . . .  uğursuzdur. İşimizi bozdu . . .  
Enveri yıkılır . . .  Kirkor onun üstün e,  Agop en altta 

debelenir . . . Üçün birer kü lçe halinde toprağa seri l i rler . . . 

Kirkor - C'.cl de şimdi babasının şarap �an ağ'ına 

etm e ._ . .  Bilmez idim . Mavi göz sahiden uğursuz imiş  . . .  

l{eıniklerim açılır kapanır sandalya gibi birbi rinin içi ne 
girdi , çıktı. Neremden sakatlandım daha farkında de­
ği lim . . .  

Agop - Ben üste geldim. Biraz aşığım oynadı . Fa-
kat yine yerini buldu . . .  

Ki rkor - Sen pamuk şi lte gibi Uzcrimi ze yat tın . 

Al tta kalanın can ı  ç ı ksın , derler . . .  Canın1 � ı k lı .  Babanı 
onu kavice perçinlemiş . . .  Fakat turşuluk  toriğe dön dii ın .  

Baha , sen n ası lsın ? A şığın , kü reği n , di z k apağ ın yerin­
dedir ? 

J�nveri, bir dua mırıldayarak el ,  baş i şarct 1Pri y t P  
cPvap vcrrt . . .  
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- Agop - Okuyor? Yoksam can çekişiyor ? 
Kirkor - Baba kendine gel. . . İstavroz · üzerine şa­

ka , olmaz. İnsan böyle çarpılır. Belin kıvrıkt hilim yan 
yatorsun ? Kuyruk sokuınun dibine girdi ! ·. Ne oldu? 

Çocuk , babasının kolundan çekerek : 
- Efendi Baba, bak cambazlar düştü . . . · 
Kirkor - Haydi işinize . . . l:tte göroreunuz. · , Sizin 

uğursuz mavi gözlerinizin derdine uğradık . .  
Çocuğun babası bir danlma çatkınhğıyle : 
- Mavi göz uğursuz mu olurmuş? · 
Kirkor - Bilirim ben ? Baba Efendi böyle dedi ve 

dediği de doğru çıktı. Sanorsunuz ki sabahleyin sizi kef­
lendirmek için biz burada cambazlık edonız ? 

Efendi - Ya ne arıyorsunuz üç adam boyu yüksek- .. 
likte ? Birbirinizin üstüne niçin çıktınız? 

Kirkor, Agop'a dönerek : 
- Söylesene niçin çıkbk birbirimizin üstüne ? 
Agop - Efendi Baba söyledi. ·  Biz çıktık . . . 

Çocuğun babası : 
- Ulan o,  meşhur budalalardandır . . .  
Kirkor, Enveri'ye dönerek : 
- Bak ne deor? · Senin budala · olduğunun · aslı · var-

dır?�Yoktur ? Ağnat . . .  
' ·  

Enveri · - Daima humeka . .  urefaya· : aahleder ( ' ) . 
Kirkor, çocuğun . babasına : 
- · İşte bak ipince · bir laf etti. Hiç budala böyle Ele­

nika laf diyebilir ' Sen daha akıllı . isen . ağna bakalım ·iıe 
dedi ? 

Enveri -.-; · ... Aahur., sokak .adamlanyle çene yarıştır­
m a  ..

. .  · Biri sana «budala� ı  derse : .. «Eyvallah� - de, geÇ . . .  Bl­
rak ki o adam kendini senden daha akıllı sanarak övün­

sün . .. . · Mavi gözlülerle konuşmak. insanı tehlikeye uğratır. 
---- · �  

-

1 )  . . .. _. · .�.k .. ! r  anl�.;.şl�,�ı-ş.. � . . �ltU,".!11,r� : r $,taşır. · 
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Çocuğun babasi : 
-Uç adam boyundaki tonozu çekiçle neye kazıyor­

dunuz ? Ne var orada ? Şimdi ben gidip belediyeye haber 
vereyim de siz kara gözü, mavi gözü görürsünüz . . . 

Kirkor - O kazdığımız yerde bir istavroz vardır . . . 
Şimdi burası Türklerin olmuştur. Haçın orada durması 
günahtır. Baba Efendi söyledi . Onu sökmeye çıktık. ( En­
vcri �nin kulağına eğilerek)  Nasıl ? Uydurduğum yalan ı 
beğendin ? Sakın bu işin dibinde define vardır demeyesin . 
Sonram hepimizi deliğe korlar . . . 

Çocuğun babası : 
-Sen öyle haçları, putlan babanı kandır . . .  Siz ora­

dan antika, pek değerli bir şey söküyordunuz. Mozaik 
mi ? Çini mi ? Altun mu ? Kim bilir ? -Hükümete haber ve­
receğim . . .  

Efendi,  çocuğun kolundan çekerek yürür. Onlar mer-
diveni çıkarken Agop : 

� 

- ()n paralık bir avant� yüzü görmeden derde gir­
dik. Gerç�kten mavi gözlüler belalı oluyorlarmış . . .  

Enveri - �alnız mavi gözlü değil . . .  Görmediniz mi ? 
Bebeklerinin ortasında kedi gözü gibi san bir (elif ) var­
dı. işte uğursuzluk onlarda�ır. Y�ksa her mavi gözlü in­
san uğursuz olmaz . . .  

Kirkor - Elifini okumadım ama görünor ki o heri­
fin surat:nda bir cenabetlik, bir sakarlık vardır. Efsun­
cu Baba, altık ben senin her sözüne inanacağım . . . De­
diğin çıkor. . . Bize bir göze ettise yıldırıma uğramış mina­
re gibi yere düştük . . .  

Agop - Şimdicik boş laflan bırak. Herif arkasında 
iki belediye çavuşuyle gelirse bizi reis beğin karşısına 
istintaka çıkanrlar . . .  Bilirsin ? Babanın adında'l , an a­

n1nkinden başlar. Öyle ince tertip şeyler sorar ki akl :n 
başka tarafına kaçar. Ham hum edersin. Cevap bulamaz­

sın diyecek . . . . Seni hırsız oğlu hırsız sansınlar . . .  Şurada 
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ipliğimizi bükerken bak ne dertlere uğradık . . .  Haydi 
clemgeleri , iplikleri toplayıp buradan sıvışalım . . .  Birkaç 
ay da bu semtin civarından. geçmeyelim. 

Enveri - Beni burada bırakıp bir yere gidemezsiniz. 
Bir adını atacak halde değilim .. . .  

Kirkor - Ah ah bu da kıyak laf . . .  Ne isteyorsun 
Baba- Seni sırtımıza bindirip gidelim ? Bak bize ne bü­
yük zarar ettin. işimizden olduk. Bir daha da bu taraf­
lara gelerneyec.eğiz ? . . .  İşte bu işten beş on para alıyor­
duk. 

Enveri, Kirkor'un arkasını okşayarak : 
- Mahur, sen kederlenme. Cenabı Hak sizi bana 

gönderdi. Rızkınızı da üzerime farz etti. Ben sizin kazan­
cınızı iki katlı öderim. 

Agop - Baba, paran vardır ? Yoksam defineyi çı­
kard:ktan sonram uçlanacaksın ? 

Enveri, cebinden şişkin bir cüzdan çıkarıp göste­
rerek : 

- Saye-i Resul-i Kibriyada ( ' ) , ceplerim , çekmece­
lerim doludur. 

İki ermeni birbirini dürterler. Her ikisi de büyük bir 
hırsla gözlerini cüzdana dikerek : 

- Şaka değil be . . .  Onda birkaç yüz \\ra vnr . . .  
Sonra Enveri'ye : 

- Baba Efendi, kabul edersen biz senin hizmetinde 
kalınz . . .  

Envcri - Keyfiyet benim kabulümde, sizin rızanız­
da deği ldir . . .  A lın yazısı kendi kendine olur . . .  

Kirkor - Sırtımıza bineceksin ? Ne yapacaksın ? O 

herifler gelmeden haydi bundan gidelim . . .  
f�nvcri - Merak etmeyiniz. Gels eler de önemi vok . .  . . 

1 )  l Tl u  P�ygamhcrln ımyeslnde. 
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Ben bir efsun okurum. O herif merdivenden inerken dü­
fer, bacağı kırılır . . .  

Agop -· Efsunu şimdiden oku da bacağı kırılmadansa 
buraya gelmesinler daha iyi olur . . .  

Enveri sinirlenerek :  
- La.bur ,alın yazısını bozmak kimsenin haddi de­

ğildir . . .  Onun için gelsinler, gitsinler, olsun olmasın, de­
me . . .  Kime emrediyorsur . ?  Amir-i hadisat ( ' ) nasıl is­
terse öyle olur . . .  

Ago"_) - Bu dediğin lafların çoğunu ağnamamışım . . .  

Lakin gelsin, gitsin, olsun, olmasın, demeyeyim de ya ne 
diyeyim ? 

Enveri . - Belki gelir, belki gider, belki olur, belki 
olmaz, de . . .  , 

Kirkcr - Efsuncu Baba, peki söylediğin gibi diye­
lim. Lakin burada, çok durmayalım. Belkim o mavi gözlü 
herif yanında iki komisyon çavuşuyle birlikte şimdi ge­
lir . . . B �lkim sen1 a okuduğun efsun tutmaz. Herifin ba­

cağı ktrılmaz . . . Belkim bizi reisin karşısına götürürler . . .  
Belkim . . .  

Enveri - Yetişir . . .  Haydi biriniz beni sırtına al­
sın, öteki gitsin bir kira arabası çağırsın . . .  Semte doğru 
çekelim . . . 

Agop - Haydi Kirkor, al Baba'yı sırtına. Ben gide­
yim araba çağırayım . . . 

Kirkor - Baba'yı sen alsan da arabaya ben gitsem 
olmaz? . .  

Agop - Sen alsan daha layıkh bir iş  olur. 
Kirkor - Ben şimdiye cek sırtıma insan bindirme­

mişim . . .  
Agop - Ben bindirmişim dersin. Beni kira beygiri 

sanorsun ? 

ı ) Olaylann buyurganı, ömlrt, yani Tanrı. 
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Kirkor --- Bu iş  senin benim demen1izle o lmaz . l�a .. 

ha'ya sora1 ı nı . . .  liangimize isterse ona binsin . . .  Baba, 
hanginı i ze binmek istersin ? 

Envcri - O benim isteğimle olm az. Kısmet üzerine 
nize ise ona binerim . . .  

Agop - Kirkor, haydi ver sırtına. İster isen üzerine 

bir  de semer koyayım . . .  

Kirkor - Semeri babana koy ahbar . . .  Mavi gözlü 
heri fin �lfısından korkmaya idim , ben Baba Efendi 'yi 
san a bindirirdim ,  arna çabuk ol, bundan kaçmak lazım­
d ı r. 

J(i rkor. Envcri'nin önünde eğilerek : 

- Baha , kısmet bana imiş, haycli bin bakalım 
Enveri ,  cebinden takvimle saatı çıkanp bakarak : 
- 8ekiz dakika bekle . . . Hayvana binmek uğursuz . . .  

-Ben hayvanım ki bu lafı edorsun ? 
- (;üneş , Cedi burcuna, yani keçi oğlağına bini-

yor ! . . .  
J( irk nr şaşkınl ıkla : 
- G iineş,  keçi yavrusuna binor ? 
- ı�vct . . .  O binsin . . . Ben sana bineceğim . . .  

Agop - Ben gidorum, bir araba çağırayım . . . 

J{irkor'un kulağına : 

- GUneŞ, keçi yavrusuna binor. Baba da sana bine­
cek .  Fakat dikkatinde ol , boğazını sıkmasın. Bu herif 

sandiğimizden daha çok divanedir. 
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HAYVANLARIN alınlarının üçgenleri , kuyru k i a rı ,  
yeleleri yoklanıp uğursuzluktan arı oldukları belird ikten 
ve araba önünde yine beş on dakika eşref-i saat bek 1eı ı ­
dikten sonra binerler . . .  

Hobyar'daki evin önünde dururlar . . .  Çat çat kapı . . .  

Yine Ermeni'nin biri Baba'yı yüklenir. İçeri girerler. Ta :?­
lıktan birkaç kadın sesi birden kopar : 

- A a a Efendi'yi arkada getiriyorlar . . .  A zaval l ı 
adam. ne oldun ? Her adımda eşr.ef-i saat beklerken yi ne 
bir uğursuzluğa mı uğradın ? . .  Lahur, Mahur, Efendi'yi 
odasına çıkarı n � z. 

Agop, büyük bir şaşma ile Kirkor'un  kulağına : 
- Zo şaşırdım . Bu karı adım ızı nereden b i lor ? 
Kadın. - Ben sizin adınızı bi l irim . . .  Siz bura ya gel· 

mezdcn önce Efendi , sizi fal kitabında buldu. A k�an1 a 
birl ikte eve getireceğini söyledi .  Biriniz Lahur'sun uz ,  bi­
riniz Mahur . . .  İnsan şekline girmiş mcle1ı ler . . .  ��viıniz� 
uğurlar ,iyilikler getirdiniz . . .  

Kirkor, yavaşça Agop'a : 
- Ya bunlann evcek topu da divanedir, veyahut k i nı 

biı delirdik . . .  Bu Baba tekin bir adam değildir. Bize mcla­
ik diorlar. . .  içime şüphe gelor ki acaba öyleyiz deyi ? . . .  
Hiç haberimiz yok iken biz fal kitab:na nereden girmişi ? 
Ne köpoğlu iştir ? Dur bakal ım sonu ne · �ı kacak ? . . .  

Baba'yı odasında bir sedirin üzerine uzatırlar. . .  Kı-
8 a  hoyiu ,  üzüm gözl ü, yuvarlak,  kanı sıcak otu z beşl ik 
bir hanım başörtUsUyle dola�ır . . . 

llan ım - Tlı.hu r, ıtahur karnınız  a� m ı ? Söylryi­
niz . . .  Sıkılm ayınız. Buras ı yabancı yer değildir 
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:f\.1ahur - Iianımefendi, açlıktan bağırsakların1 1 z  rn a ­

ni bağırıyor. Efendi Baba'yı Binbirdirek 'in ta  dibi nden t a  
dünya yüzüne kadar sırtımda çıkardım. Hayvana binerken 
bu dua okunurmuş . . . İşte onu okudu. Sırtıma ç ıktı . . .  

Hanın1 - A l tın buzağı definesi ne oldu ? 
Lahur - istavrozu bulmak için birbirimizin üzeri n' .. "' 

çıktık .  Çocuğuyle birlikte mavi gözlü bir herif geldi  . . .  

ilanım - Gözbebeğinin ortasında kedi gözü gibi sa rı 

elif vardı . . . 

' 

Mahur - Hanımefendi ,  sen de bizimle beraber id in ? 
N c bi lorsu n ? 

- Hanım - Ben bilirim . . .  Artık o altın buzağ·ı d< ıf i ­
ncsi c ı lk oldu . . . Şimdi başkasına bakal : m  . . .  8i 7. a rt. t i{ 
Ef<'ndi 'n i n yanına kapı landınız. Burada karn ınu �,� d ·  )�· �u · .  
cP.pleriniz para dolar. Daima Efendi i le  birl i k te bu l u ­
n u r ,  ne derse onu yaparsınız . . .  Bu adam büyii k hi r () f­
suncudur. En sonunda yerden büyük bir defin (� � l k ara­
cağına iyice inan tnız. Onun yanında siz de ihya o lu rsu­
nuz . . .  

�lahur - Biiyiik anan1 Uryas1nda görn1üş id i . Bc ,n i nı 
pek zengin bir adam olacağımı söyledi . . .  İplik bi.\k n1ek -­
ten ekmeğin1izi pek çıkaramoruz . . .  İşte bize de böyle bi r 
yağlı kapı lazımdır . . .  

Enncni delikanlıları Efsuncu'ya kapı landı lar . . .  K a ­
rınları pek güzel doyuyordu. Cepleri, söylendiğ·i gibi JH\k 
para i le dolmuyordu ama büsbütün harçlıksız da kalrn',­
yorlardı .  Lakin evin içinde bazı sırların döndüğün\� l: r­
meniler sczin ledi l.er. 

Zeynep Hanım , Enveri 'nin i kinci karı�. , - Bi rinci-

nin i> IUnüinde bir kız kalmış : Mevlüde �,ımdi on do-
k 

.
. .  b Ü . .  k 1 i uz, yırmısı ne asmış . . .  vey ana. l1 � �y ı z  ara . arın( a ı ı  

su s ı z m a z bir sevgi i le hağlaşmtş�ar. Şeytan kul ağına k u r-
·, ,  pek dyi g·C'�in iyonar . . .  

ı�:f::nınru Baba . hi r buda la ,  bir nH'czu p. pc·k � h · r i  
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d { ' l l  k n fa l ı  hi r yaratı k  olabi l i r. Fakat Zeyncp'le Mcvliide,  
�eyt.ana be n ziyo rl a rd ı .  Bu del i n i n  i n an dığı  o lmaz ŞPyJc .. 
re o n l a rın d a  gcrçekh�n in anm al arı ak ı ldan ge�em cz<li . 
Lft k i n  ned r-n inan ır göriin� rek ad an1 c ağızı hliUin o de l i­
J i k lcri nd(� k ışk ı rtm aya yürckl�ndi rmeye uğraşıyorlard ı ? 

Erıneni delikanlılannın zihinleri bu yönden gıcıklan­
n ı  aya ha � J adı .  

Bi r g ii n  �fahu r, arkadaşın a : 
- Bizi buraya gökten innıe birer melaik deyi kabu l 

. · ı e d  e r  . . .  

-- J I(\ . . .  
- O karı lar bi lmezler mi  ki bi z mPlft ik  olm aktan çok 

uza k ,  çapk ın , c-en abct , gü n ahkar haytalarınız . . .  
- N�ıne gerek.  Melai k deyi bizi bunda ikra m a  ko­

yu ldu larsa , h ayı r, biz şeytanız diyecek deği l iz  a . . .  Hiç 
ağır  bi r i� :yoktur . . . Yer, içer bunda oturunız . . . 

- ı�,akat bu evde bir esrar dönor . . .  Define mefine 
< h �r i ken bu işin dibinden bir gün bir k ıyamet patlaya­
cak . . .  İ n an ırsın ki bu herif en sonunda yerdeaı bir �efi­
nc ç ı k a rHın . . . 

- K i ın bi l i r ? Ne yok diyebilirim, ne he diyebi lirim. 
Bakal ım kısmetimi� ne çıkacak ? 

Lah ur ile Mahu r'a evin selamlığında bir oda vermiş­
lerd i .  Orada yatı p kalkıyorlardı. 

l�nv� ri,  kitaplığında geceliyor, hangi saatlarda uyu­
du ğ u n u  k i m se bi lm iyor. Kim i  akşamlar zangoç gibi sa­
bah l a ra dPk sofalarda dolaşıyor. Karısının , kızın ın va­
k i t l i  vakitsiz oda kapılarını vurarak onlardan yerli yer­
�i z �eyl er soru yordu . . .  

Bi r gece Efsuncu , fare k�ırmış kedi gibi evin so­
fal:ırında koşup merdivenlerden inip çıktı ktan sonra , bi­
t i k hi r halde Lahur i le Mahur'u n kapısı nı vurdu .  Deli­
karı J ı lar gözlerini uğuşturarak derin uykudan kalktılar. 

E rıneni'Ieri kol larından dışarı �ekerek : 
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·- ı ... ahur, l\fahur bana yardıma geliniz . . .  
- Ne var ki ? 
- llayalat kaçırdım . . .  
- Nereye kaçırdın ? Doonuna kaçırdın ? 

5U 

- Ben bazı mesele sormak için hayalat davet ede-
ri ın . . .  Bil irsiniz ya hayalat cism-i latif olur. . .  Onlar rüz­
gar gibi yüriirler. Bu adeta pat pat koştu. Kaçarken 
merdivende aşağı sendeledi . . .  Küt düştü. Yine kendini to­
parladı. Arkasından koştum. Bir gölge alt kat pencere­
sinden bahçeye atladı . 

. - Hırsız olmasıl) ? 
- 1-Iayır, evin her yanı efsunlu , tılsımlıdır. Buraya 

h ı rsız giremez . . .  Bazı insanlar (ilm-ül-ihfa ) ile cis�nani­
�'f' t len ru han iyete intikal ederler . . .  Gözlere görünmez olur­
l ar. Onlar S(lni g�rürler, sen onları göremezsin . . .  Bu il­
nıi n  sırrına ben de vakıfım . . .  lstesem şimdi gözlerinizin 
öniinden k aybolurum. Beni göremezsiniz. Fakat ben sizi 
g<>rür, işitirim. Kimi geceler haberiniz yokken odanıza 
gi rerim. BUtün söyledikleı_inizi dinlerim. Siz kendinizi yal­
nız sanırsını z. Hiç bir şeyden haberiniz olmaz . . .  

Kirkor, biiyük bir telaş ve ürkmüş gözlerle : 
- İhtiyar, hep bu lafları sahi söykyorsun ? Bizim 

odamıza gece geldin ?  Ne edip ne konuşor isek görüp din­

ledin. 
- Dinlemedim,  çünki.i siz melekten gövdeleşıniş ruh­

larsınız. Sizde kötülük,  çirkinlik bulunmaz. Şimdi siz be­

ni dinleyiniz. ( 1Im-ül-ihfa ) da bir dua vardır. Onun bir 
noktası nı yanl ış  okuyan ruhaniyette i ken vakitsiz gövde­
leşivcrir . . .  Ran ınm ki bu kaç�rdığım hayal o çeşittend ir. 
Bana nıh olarak kavuştu. Konuşurkıen elinde olmadan 
gövdeleşti . Sonra kendini bi ldirmemek için önümden kaç­
tı . Aman arayahm .  Şi mdi bahçede olsa gerek. Bah�e cf­
sunhıdur bir yere kaçam az. 

Mahur - Efendi Baba, gövdeden nıha gi rmek . T1 ' 1  



t)O E F S U N C U  D A D A  

tan bir daha kalıba oturmak, göze göriinmcmek,  �F'Y­
tan olmak ,  insan olmak böyle laflardan biz hiç ağnama­
yız . . .  İnsan dayıma göze görünür . . .  Geberirse gömülür . . .  
Bir de ruh vardır deolarsa insan mef at olunca bu da 
ınezarda oturur ? Nereye gi tlcr ? Bi lmeyoruz. F,akat l afı  

uzatrnayal ı m .  Bahçede tutulacak bir adam varsa haydi 
yakalayalım . . .  

Bir ci feneriyle üçl� bahç.eye çıkar1ar. Köşeyi , bu­
cağı , ahırı , k ii ıncsi , ağaçların alt ını iistlinü hep ararlar. 
Bir şey bulamazlar . . .  

J�n Ronra bahçeden sokağa açılan üç kapının yok­
la nn1ası sırasında bunlardan birinin sürgüsü ve kol de­
miri aç ı lmış olduğun u görürler. . .  O aralık evin pence­
releri nden de bir mırıltı duyarlar . . . 

Ermcni ' ler, kapıyı göstererek : 
- Baba, işte ispatı üzerinde, senin ruh dediğin nı e­

ret bu kapıdan ç .. kn1 ış  gitmiş . . .  Besbelli buraya efsunla­
ınayı unutn1uş olmalısın . . .  

Enveri ,  cebine.en bir tebeşir çıkarır. Kapının üzerin­
de hir ren1 i l  ata r . . .  DüşünUr. Söylenir. 

Lahur - He Baba. , o yaptığ ın saka tebeşiri hesabın­
da n e  cleor ? 

Baba - Hayal-i müteccssidin ( ' ) buradan çıktığında 
�ek ( 7 )  vardır . . . 

�lahur  - Eşek vard ır, katır vardır, bize inan ol ki 
o köpoğlu haya lat bundan c: ıkmıştır . . .  

ı•�ve girerler. Enveri ha reme çekilir.  lk i Ermeni oda-
l arında : 

- 11:y �Ia h hu r, bu işe ne dersi n ?  
- HPn �nkt.nn çocuğun adını koydum. 
- NP- koydun ? 

2 1 �ii p h <' .  

.. 
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- Bu eve giren ne hayalattır ? Ne ruhtur? Ne de 
hırsız . . .  

Bir idare lam basının isli, kasvetli kör aydınlığına gö-
m Ulü odanın bir köşesinden Efsuncu Baba'nın sesi : 

- R�h değil , hayal değil de ya nedir ?  
Lahur, nefesini yutamaz bir çarpıntı ile : 
- Oh mega, Baba, sen bundasın ? 
Köşeden bir perde kımıldadı . Efsuncu koca. sakalıyle 

ortaya çıkarak : 
- Buradayım . . .  Ben gelip sizi dinlerim. Dememiş 

miydim ? ( t ım-ül-ihfa) ile gözlerden sırroldum. İşte şim­
di görünüyorum . . . 

Mahur şaşkinlıklar içinde titreyerek : 
- Ah Baba, sen erenlerin ereni imişsin biz ağna-

yamadık af et . . .  
- Bu eve gelen hayalat değil de ya nedir ? 
Lahur, köpekçe bir yaltaklanma ile : 
- lşte ben de ona düşünüordum . . .  
- Ne olabilir ? 
-. Baba Efendimiz, elbette siz benden iyi bilirsiniz. 

Ne haddimize ki biz bu işi kefşe oturalı� . . . 
- Her sın ıf mahlukat ( ' ) birbirine düşınandır. Ben 

gövdeden uzaklaştığım vakit benim onların içinde di.iş­
manlarım vard : r  . . .  Fesat karıştırmaya evime geliyorlar . . .  

Erineni'lerin ikisl birden : 
- He evet . . .  evet, .hiç şüphesiz ki dediğiniz gibi ola-

eak . .  
- Kalbinizi (Amentü) den aYırmayınız . . .  
- Baş üstüne . . .  Hiç meraka kalmayınız . . .  
- Geceniz hayırlar olsun . . .  
Efsuncu Baba, ağır ağır yürüdü' Oda kapısından 

�ıkb . . . 

1 )  Yaratıklar. 
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Ermeni 'ler, bi linmez bir kuvvet karşısındş. sinmiş 
s1içlu iki çocuk gibi garip yüz buruştJırnıalanyle afal afal 
birbirine bakakaldılar. 

Agop, en alçak sesiyle : 
- Zo bu ne iştir ? 
- Küçük dilimi yuttum . . . 
- Ben büyüğünü dolma gibi ısırdım . .  . 
- Bu herif istediği vakit insan olor . . .  İstediğinde 

irüzgar olor . . .  

- Sus ol . . .  Belkim yine bunda yanımızdadır. Bizi 
dinleyor . . . 

- Keramet keramet derler idi de boş laf deyi ben 
inanmaz idim . . .  

- Ey �imdi inandın ? 
- Zo seri inanmadın ? 
- Fikrim dibime kaçtı . . .  
- Görmorsun ? İşte herif evliyadır . . .  
- Evliya ola idi bizi melaik sanır idi hiç ? 

Bir süre derin derin düşünürler . . .  Yükiin içini , per­

de araların ı, kapı arkasını, odanın her tarafını gözden 
geçirirler . . .  Bir şey anlayamazlar . . .  

Agop - Kirkor, bu işin içinde bir orostopoğluluk 
vard :r. 

Kirkor, şaşkın şaşkın dört yanına bakarak : 
- Zo Baba'nın evliya olduğuna inanmayorsun ? 
- Kaç defa söyleyeyim ? Zo eğer kim evliya olaydı 

inanır idi ki  biz melaikiz ? 

- Bizi bu evin kanları da öyle sanorlar . . .  Onlar da 

budala.dırlar dersin ? 
- Sanmorlar, öyle sanor görünorlar . . .  

- Ne içtin ? 
- Ne içiin ? Bi lirim ben. 
- Ru işin kokusu sonram dert yapacak . . .  Mclü i �  
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deyi bize bir kazık atacaklar ucu burnumuzdan çıka­

cak . . . 
Yine düşiinürler. Az-op, ilk şaşkınlığından ayılmaya 

uğraşarak : 
- Çocuk ohr..a Kirkor, etten kemikten çatılmış bir 

insan , püfff deyi göz önünden kaybolur hiç ? 
- Nasıl kaybolduğunu deminden görmedin ? 
- Gördüm , fakat budala sand1ğımız adam bize men-

şur bir hokkabazlık oynadı . . .  
- Nasıl ? 
- Sanonım ki , biz oda ya girmezden önce o ,  gırıp 

perde arkasına saklanmışb. Çünkü Hacivat gibi perdeden 
çıktı. 

- Böyledir demeye cesaret edorsun ? 
Agop gidip oda kapısını sürmeleyerek : 
- Edonım . . .  Evliya ise bir daha çıkşın göreyim . . .  
Yiik kapısı tarafından uf ak bir gıcırtı olur. lkisi de 

yürek çarpıntısıyle susarlar. Gözleri büyüyerek , göğüsle­
ri ine çıka beklerler. Gıcırtı kesi lir. Hiç bir ses duyulmaz. 

Hiç bir hareket göri.ilm ez. Ne var ki gecen in nn laşıhnaz 
bi r korku veren karanlık sessizliği yine şüphelerini gı­
cıklar . . . 

Agop, titrek bir sesle : 
- Kirkor, o,  yine bundadır. Bize dinleyor . . .  Baka­

l ım kendisinin üzerine fena bir laf edeceğiz ?  Etmeyece­
ğiz ?  Ona bekleyor . . . 

Uzun süre gecenin sessizl iğini dinlerler. Baba'nın ru­

hu gövdeleşmez. Efsuncu ortaya çıkm az. Fakai O'nun 

hu kerametini tasdik edi p etmemekle tereddüt içi nde ka­

l ırl ar. Belk i işiti r korkusuyle acı , al aycı bir söz söy lem ek .. 

f 0n çekinerek şiipheLer içinde döşeklerine uzanırlar . . .  



f. 

ERTESİ sabah bu iki ermeni delikanlısı arasında, 
J�f suncu Baba -evliyadır. Değildir- biçiminde bir çekiş­
m0di r başlar . . .  Gerçeğin kesinlikle belirmesi için yeni bir 
keramet olayının beklenmesini uygun görürler . . .  

O geceden sonra Efsuncu Baba, birkaç gün hiç or­
ta larda görünmez. Ermeni 'lere yemek , tütün parası , beş 
on kuruş harçlık verirler. Buna karşılık da onlardan hiç 
bir hi zmet istemezler . . .  

Oturmaktan canları sık� lan Lahur ile Mahur bir gün 
haremden : 

- ·Efendi Baba nerededir ? 
Diye sormaya cesaret ederler ve : 
- İtikafa ( ' ) girdi . . .  
Cevabını alırlar. Bu kelime onlara bilmeceye benzer 

bir sözden başka bir anlam vermez . . .  

Büyük bir merakla birbirinden sorarlar : 
- Zo ( itikaf) neresidir acep ? 
- Hamamdır ? Kilerdir ? Yoksam bir ayıplık yer-

dir ?  Ne bilirim ben . . .  Şimdiye cek hiç duymadJğım bir 
laftır . . .  

Sokağa çıkmak için Hanım'dan izin isterler. Bu izin , 

ı )  ltlkaf : Dünya lglerlnden ellnl eteğini çekip ibadet için 

J >t r köşeye çeki lme. 
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akşama her halde yine .oraya dönmek koşuluyle esirgen­
mez . . . 

Çıkıp gezerler. AkP.mıan yine gelirler . . .  O aralık 

Ebulf azıl Enveri ailesi önemli bir sorundan dolayı bü­

yük bir üZüntü geçiriyordu. 
Mevlude'yi, Nunıileh Hasip adında bir genç, taşkın 

bir ateşle seviyor ; kız da aynı taşkın sevgiyi gösteriyor, 

fakat Efsuncu Baba, bu evlenmeye razı olmuyordu. Çün- · 
kü ilk olarak istiharesi uygun görülmemiş , ikincisi Baba' -
nın «şahısname» dediği kitabın tanımlarına göre Nurullah 
Hasip'in yüzü, gövde biçimleri · hiç bir uğur anlatmıyor­
muş. Üçüncüsü evlenme isteği felekiyatın qırılıkla uğur­
suz zamanına rastlarken oluvermiş imiş . . .  

Nurullah Hasip, ser�t kafalı, açık düşünceli bir 
zaman genci olduğundan bu boş, bu gülünç özürler kar­
� r  sında yılmıyordu. Efsuncu'nun taassubunu kırmak, ya 
da onu aldatarak isteğine ermek için her tUrlt: uğraşma­
ya karar vermişti. 

Dört beş gün sonra Efsuncu Baba, elinde yeni bir 
tılsımname ile itikattan çıkar. Bu kutlu kitap ne Bizans 
devrinden söz açıyor, ne de okuyucu Hint'e, Çin'e gön­
deriyor. Define, tılsım hep Istanbul'da . . .  Enveri'nin de­

desinden kalma, sayfalarını güveler yemiş kitaplara gö­
re ; bundaki bilgiler hemen dumanı üstünde denecek ka­
dar taze . . . Hemen hemen yirmi otuz yıllık bir şey. . . Çı­
kacak define ne altın buzağı, ne de ortaçağ sikkeleri . . .  
Sultan �amit'in padişahlığının ile günlerinde değgin bi­
zim san liralarımız . . .  

Fakat şaşılacak şey ! Nasıl olurmu§ da Enveri, böyle 
değerli bir eserin kitaplığındaki bir el, o günlerde bu kut­
lu tılsımnameyi ge�irmiş, �aba'nm el uzatacağı bir rafa 

F :  5 
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koymuş . . .  Şüphe yok bunda olağanüstü bir işaret , bir 
keramet var. 

... Kitap, Nesih kırması bir yazı ile ve parlak kırmızı 
ile yazılmış . Sayfalar , çok değil, anlatış sade . . .  Yalnız 
şaşılacak, yön, bunda da Lahur ile Mahur adlı iki me­
lekten söz edilmesidir. Okunacak tanımlara iyice uyu­
lursa, fennin ve insan aklının kabul etmeyeceği birta­
kım olağanüstü şeylerin gösterileceği vaat olunuyor . . .  

Bu tılsımname küçük bir roman sanki : 

İşte içindekilerin özeti şu : 
«Abdullah Kanuni adında Şamlı bir tüccar Istanbul 'a 

geliyor. Birkaç önemli ticaret evi açıyor. İşleri o denli 
yolunda gidiyor ki büyük bir servet yapıyor. Gerçekten 
Karun'a dönüyor. Istanbul'da kendi yaşına uygun düş­
meyen bir kadın seviyor. Dostlannın sert eleştirmelerine 
karşılık onunla evleniyor. 

«Abdullah Kanıni'nin ölmüş ilk kansından bir de 
yetişkin oğlu var. Mehmet Karuni pek yakışıklı, dört 
kaşlı bir genç . . . Üvey ana ile oğul arasında . olagelen ge­
çimsizliklerin tersine bu ikisi pek iyi kaynaşıyorlar. Bi­
ribirlerinin sözünden çıkmıyorlar, sevişiyorlar . . .  Bu aşı­
n sevgi baban �n biraz yüreğini bulandırıyor. Fırsat dii­
şürüp düşürüp gözetlemeye başlıyor. Günün birind� ikisini 
çirkin bir kucaklaşma halinde yakalıyor . . .  Ne var ki,  bu 
baskının dosta, düşmana kar�ı yayı lmasından çekindiği 
i<:in , bu rezilliği yutmak zorunda kalıyor . . .  Fakat bu acı­
ya uzun süre dayanamıyor, ha.qtalan ıyor. Ali Hacip adın­
rla �ok giivenilir uşağını döşeğinin başına çağırıyor. Onu 
tbn-ül-Mahsur ad,nda «huddam :. lı bir Mağribi'yi bulma­
ya gönderiyor. Hacip, hastadan aldığı buyruk gereğince 
giderek birkaç hafta sonra huddamlıyı döşeğin önüne ge­
tiriyor . . .  

1 )  Cin ci hoca lann güya kendilerine hizmet ettird ikleri cinler. 

.. 
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Abdullah Karuni, lbn .. ül-Mahsur'a diyor ki :  
- Bütün vanmı yoğumu paraya çevirerek tı lsımla­

yıp gömeceksin . . .  Eşimle oğluma bir şeycik bırakmaya­
caksın. 

Derviş soruyor : 
- Bu paralar sonsuzluğa değgin gömülü kalacak ? 

- Hayır, yirmi beş, otuz yıl sonra bir hayır sahibi-
nin eline geçmek üzere blsıınlayacaksın . . . 

Mağribi,  hastanın isteğini yerine getirir . . .  Tılsımna­
me yedi kat .muşambaya sanlınış bir kitap biçiminde Ha­
cip'e teslim olunur . . .  lbn-ül-Mahşur, güvenilen hizmetçiye 
şu talimatı verir : 

- Ölümün .. yaklaştığını sezdiğin vakit sen de bu ki­
tabı bir anlayışlı kişiye bırakarak ona bu talimatı vere­
ceksin . . .  Yani o da bunu ölümünden önce, inanılır bir 
başka kimseye teslim edecek . . . Ve hiç birimiz tılsımı' bo­
zarak defineyi çıkarmaya ka�k:şmayacaksınız . . .  Kitabı 
yalnız emanet olarak saklayacaksınız . . .  Bir gün kitap, 
onu taşıyan kimsenin üzerinden keneli kendine kaybola­
cak . . .  Ve gidip defineyi çıkarmaya hak kazanmış kim­
senin kitaplığına girecek . . .  

-

Hasta ölür. Derviş seyahate çıkar. Hacip, muşamba ... 
lara sanlı tılsımnaıneyi hamaylı gibi boynuna asar . . . 

Ölü Abdullah Haruni'nin · eşiyle oğlu bu işe büyük 
bir :ıile sezerek, Hacip'i yakalarlar. Davalara kalkarlar. 
Mahkeme mahkeme süründürürler. Lakin bu sımn iç­
yüzüne ermeği başaramayınca çirkin bir cinayet iftira­
sıyle efendisine içten bağlı hizmetkan yedi yıl hapse mah­
kum ettirirler . . . 

lnançlanna bağlı Hacip, başına gelen bu felaketi olu­
runa bırakır. Kimse ile görüşmez. Hamayıh boynundan 
ayırmaz. Beş vakit namazına beş daha katar. Kenpisinin 
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önemli bir buyruğu yerine getirmekle görevli olduğunu 
duyar. Gece düşlerinde kendisine bazı sırlar açılmış olur . . .  

Hapsedildiğinin üçüncü yılında hastalanır. . . Boynun­
daki hamayılı hapis arkadaşlar�ndan hangisine teslim ede­
<!cğini bilem.ez, şaşınr. En sonunda istihareye yatar. Dü­
�1ünde ak sakallı bir pir görünür. Kendisine şu öğütte bu­
llunur : 

,... 
- Üç gün içinde hapishaneye hafif hüküm giymiş 

�Beşir Amberi adında bir hükümlü gelecektir. Hamayılı 
ona teslim et . . .  

Gerçekten , düşte söylenen şey üç gün sonra oluve­
rir. Hacip, Tılsımnameyi Beşir Amberi'ye teslim eder. 
Kendi de Tanrısına kavuşur . . .  

* 

Bu açıklama, Tılsımnamenin altına yazılmış. Kimin 
el iyle .  Belli değil . . .  Ve bu kitap, nası l Ebülfaz1 l Enve­
ri'nin kitaplığında ortaya çıkıyor ? Burası da karanlık . . .  
Fakat Efsuncu Baba . Derviş Mağribi lbn-ül- Mahşur'un 
def in eyi elde etmeye öngördüğü kimsenin işte kendisi ol­
duğunu ve bunun için kitabın « �anevi:. bir el ile getirilip 

kitaplığına bırakıldığını ileri sürüyor. 

Asıl Tılsımname metni şudur : 
«Ve dahi malum ola ki Arabi aylardan birinin cu­

martesiye rastlamayan yedinci gecesinde, insan suretin­

de görünen Lahur ile Mahur adlı melekler refakatiyle 

müttaki, musalli bir zat yola revan olalar Beraberlerine 

on kulaç uzunluğunda kaim, kavi bir urgan, bir küçük 

ı )  Din törenlerinde kıymık kıymık yakıldıkça güzel koku 
veren bir ağac;. 

2 )  Havayı güzel kokutmak için ateşe atılan nesneler. 
3 )  Gül suyu kabı. 
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fener, bir buhurdan, bolca OOağacı', kurs' ve bir dolu 
gülabdan• atalar. 

Yolda rastlayacaklan tanıdıkla selim ve kelim 

etmeksizin Topkapı'dan sur dışına çıkalar ••• Gidiş yönle­

rini Takyeci mahallesine çevirip (Tekke) civanna yak­
laştıldannda kaim bir yağlık ile kendi gözlerini sıluca 
bağlayıp biribirinin ellerinden tutarak bekleyeler .•• 

Tann adamı bir mt gelöp en öndekinin elinden tu­
tarak bu üç gözü bağluyu yanın saat süren bir makama 
dek yedecek ve orada cazat• kelimesini söyleyerek �ki­

lüp gidecek... Yedekte gidildiği sırada sakın yağlığı sı­
yırup yeden mtı görmek merakına kalkışmaya. Zira 

( N euzü billah) kalJapnın hemen gözlerinin kör olacağı 
muhakkaktır. 

Bu üç kişi ol makamda fenerlerin yaJmp batıya yö­
nelerek yürüyeler. tl� ihtiyar incir ağacı göreler. Bu ağaç­
lann arasında bir tahta sandnl< vardır. Kapağın açup 

içinde hapis bulunan ttç kaplumbağayı dışanya salıverüp 

azat edeler. Biraz daha yürüdükten sonra bir dut ağa­

cına rast gelürler. Bu ağacın altında uzun bir yılan ya· 

tur. Yılan ölüdür, korkmayalar. Bu yılan ölüsün yedi pa-

re eyleyüp beraber alalar. ' 

Bu l<ez şimal yönüne yürliyeler. Yedi bin adım yol 

aldıktan sonra geniş çevrimli ve derin bir kuyuya rast 
geleler. Ve ol makamda fenerlerin söndörttp koyunun ağ­
zında iş bu duayı okuyalar: 

! 

t 

Eyyüha'r-ravdu a'tini tarika ne,1e üridü'J.-münure 
beyn-el- esedi v'n-nemri ve ene eyyetühe'l-hayvanat-il-

mübareke sadikan lelrlln. Fela takatta'neni ireben ireba 
ve beyyin li keyfe ezhebü ili köşk-iZ-7.ehebi f einneni �-
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ehizü't-talseme min eğak-il-ham&.mat-il-biyd-ül-lati fi ka­

fes-il-elmas ( ' ) . 

\'e sonra urganın bir ucunu Mahur'un beline sıkıca 

bağlayup öbür ucunu oradaki incir ağacına sararak ve 

yavaş yava., dua-yı şerifi okuyarak anı kuyunun dibine 
indireler ve üzerine yedi pa�a yılanı birer birer atalar. 

Kuyunun ağzında buhurdanda ödağacı ve kurslar 

yakalar ve durmadan içeriye gülab<lan güzel kokular ser­

peler ••• 

Mahur, dilinden dua-yı şerifi hiç bırakmaya. Orada 

en büyük dünya makamına ere... Şöyle ki :  

Kendisini aydın, güneşli, ferah, sonsuz bir çayırlıkta 

bulacak ve ileroye bakınca pek heybetli bir arslan ile .. 
bir kaplan görecektir. Korkmasun duayı okuyarak bu iki 

mübarek hayvanın ortasından geçsin. •• 

Arslan ile kaplan, Mahur'a bir yön işaret edecek{er­
dir. Ol yöne yürüsün yürüsün önüne bir alton köşk çı­

kar. ICöşkün açılmış zümrüt kapısının iki kanadı yanın­
da iki eşsiz güzel durur. Anlara selam verüp yürüye. 

Bu alton köşkün pek süslü murassa damlannda asılı el­

ma.� kafesin i�inde beyaz güvercinler vardır. Tılsunname 

onlann boyunlannda asılıdır ••• Duayı okuyarak tılsunlan 

alup geriye döne. Definenin D88ıl -bulunup çıkanlacağı bu 

Tılsunnamede açıklanmıştır. 

ı )  Bu uydurma duanın anlamı, aşağı yukarı, şöyledir:  c:Ey 

t;fl 7el çayırlık, bana yol ver. Arslan'la kaplanın arasından geç­
mek istiyorum. Ve ey · ınllbarek hayvanlar. ben sizin dostunu-, 
zum. Beni parçalamayınız ve Altın Köşk'e nasıl gldeceğlml gös-

ter!nlz. Çünkü ben Elmu Kafesteki beyaz güvercinlerin boyun­

lannda aaıb olan tılsunı alacağım.> 
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işbu talimat gereğince iş yaınla. Asla gönüle şek ve 

şüphe getürülmeye ... » , 
Ebülfazıl Enveri, Binbir Gece Masallannı hayaller-

de sönük bırakan bu satırları okuyunca kalbine hiç şek 
ve şüphe getirmedi. Olağanüstü önemi dolayısıyle mese­
leyi elden geldiğince ev halkından gizli tuttu. Fakat tıl­
sımın açılmasına anahtar görevinde bulunacak olan La­
h ur ile Mahur'a açılmak zorunda idi. Bu Ermeni melek­
lere,  manevi bir elin kitaplığına bırakmış olduğu Tılsım­
namenin kapsadıklarını satır satır açıklayıp da bu işe sı .. 
vanmak gerektiğini söyleyince, delikanlılar. Efsuncu Ba­
ba 'yı bütün bütün çıldırdı sanarak karşısından kaçmak 
istediler. Ne var ki bu aptal adamda, kimi kez en akıl­
lıları kendine bağlayacak bir büyü gücü baş gösterirdi. 

Gözlerini s� süze uzun sakalını sıvazlayarak : 
- Çocuklar, dedi, siz keneli mübarekliğinizi bilmi­

yorsunuz. Böyle işlere durmadan şeytan karışır. işte la­
netlik İblis gönlünüze «vesvese:. koydt. .  Bu aldatıcı şey­
tanı atınız içinizden. . .  Bu hazineyi aramızda bölüşeceğiz. 
Size helalinden binlerle , binlerle altın pay düşecek. Bu 
altmış yıllık kafam ve

. 
bu apak sakalımla, Tanrı esirge­

sin ,  ben sizi zararlı bir yola iter miyim ? . . .  Yeryüzünde 
öyle kutsal kuyular vardır ki bunlann içinden Cennete, 
Cehenneme yol bulunur. Erenlerden bazı kimseler bu yol­
larla . Ahrete' gidip gelmişlerdir. 

Enveri, bu dediklerini . ispat için birçok kitap adı sa­
yıp olağanüstü olaylar anlattıktan sonra sözlerine şun­
lan ekledi : 

- Biriniz işte böyle mübarek kuyuya inecek . . .  İki­
miz elimizde ip ile kuyunun ağzında bekleyeceğiz. . .  Bun­
da korkacak bir şey yok . . .  Şeytan, sizin melek gözleri­
nizin önüne perde geriyor . . . Yırtınız perdeyi, kovunuz 
melunu . . .  

Bilgisiz Ermeni'ler bu kandıncı bilgilere bütün bü-
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·· tün kapılmasalar da yavaş yavaş kendilerinde bu sözleri 
büsbütün reddedecek gücü de kaybediyorlardı. Analan, 
babalan, papazlar onlara küçüklüklerinden beri buna ben­
zer birçok olağanüstü ş�yler anlatmamışlar mıydı ? Onun 
için bu masalın yüzde beş doğru çıkması olanağı yok 
muydu? Beline ip bağlayıp geniş ve kuru bir kuyuya in­
mek o denli korkulacak tehlikeli bf r iş de değildi. Geçim 
s:kıntısıyle şimdiye değin bundan yüz kat belalı şeylere 
girişmişlerdi. Define çıkmasa bile bu emek ve özverilerine 
karşılık Baba'dan beş, on lira koparacaklanna da şüphe 
etmiyorlardı. .Onun · için Tılsımname gereğince harekete 
karar verdiler . . 



' 
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BİR Arabi ayının sonunda idiler. Girecek Arabi ayı· 
nın yedisi cumartesine rastlamayacağını hesapladıktan 
sonra, on kulaç uzunluğundaki kalın ipi .  küçük feneri, bu­
hurdanlığı , gülapdanlığı , kursla�1, ödağaçlannı hazırladı­
lar. Belirtilen vakti be�lediler. 

Ayın yedisi bir �uma gecesine rast geldi. Bu gürel 
rastlayışı büyük bir �ğur saydı . . .  

Yatsıdan sonra insan suretinde görünen iki melek 
ile dinine bağlı , namazlarını geçirmeyen zat Hobyar sem­
tinden , Topkapı'ya doğru yola düzüldüler. Kime rastla­
salar başlarını öbür yana çevirdiler. Kendilerine bir şey 
söyleyenlere · cevap vermediler. Takyeci mahallesi yolunu 
tuttular. Tekkeye yaklaşınc::.., körebe oynamak zamanı 
gelip gelmediğini birbirinden sordular. . .  Küçük bir da­
nışmadan sonra ceplerinden bu iş için hazırlanm·ş koca­
ınan kalın yağlıklan çıkardılar. Herkes kendi gözüni.i ken­
di bağladı . Kendilerini yedip .götürecek eren kişinin teşri­
fini beklemek için mezarlık duvannın önünde sıralandılar. 

Mahur, kendi anadiliyle melek kardeşine şöyle fısıl­
dıyordu : 

- Zo bu deliye uyduk. Gözlerimizi kendi elimizle 
bağladık . Kurbanlık koyun gibi l'unda bekleyoruz. Bizi 
götürün kuyuya atacaklar ? Ne yapacaklar ? Gelecek he­
rif belkim bundan daha delidir. 
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Ebülf azıl En veri , melekleri kollarından dürterek : 
- Burada dünya kelamı caiz değildir. Biribiriniz ile 

söylemeden konuşunuz. 
Lahur - Zo söylemeden konuşulur hiç ? 
Enveri - Kalp lisaniyle söyleşiniz . . .  
Mahur - Kalp lisan . . .  Bu da hangisidir ?  
O sırada Enveri'nin eline bir el yapıştı. O da, Lahur'­

un elinden tuttu. Lahur da Mahur'unkinden . . .  Huygoy­
goculuga çıkan torbalı körler gibi birinin ayağına bir taş 
rastlayınca çarpma yüzünden üçü birden sarsıla sarsıla 
yürüyorlardı. 

Gittiler. . .  Bu körebe adımlanyle hayli yol aldılar. 
Yedekçileri ,eren'in de mi gözleri görmüyor ? Tümsekle­
re çatıyor, çukurlara girip çıkıyorlar ; gövde gövdeye, 
kafa kafaya karambol yapıyorlardı. 

Mahur'un içini kurt yemeğe başladı . Kendi lerini çe­
kip götüren eren ne biçimde bir yaratıktır. <)nu gör­
mek için yüreğinden kabaran merakı yenemeyecek bir 
duruma geldi . . .  Gözlerİ!ldeki kalın mendi li biraz sıyırıp 
bakabilirdi. Lakin bakmaya yeltenenin hemen kör olaca­
ğı söylenmişti . .Bu dehşetli korkutmayı bir yana iten Er-, 
meni , mendili azıcık gevşetmek için el kaldıracağı sıra-
da parmaklarının üzerine sessiz ;  fakat bir çekiç gibi ka­
t ı ,  sanki derisinin üzerine kan oturtan bir yumruk yedi. 
Mırıltı biçiminde Ermenice bir küfür ile elini çekti. O 
zaman anladı ki kendilerini yeden ermiş bir 

1
kişi değildir 

ve hepsi de pehlivan gücünde kimselerdir. 

Mahur'un yüreğini ciddi bir korku titretmeye başla­
d ığı sırada oldukça düzlük bir yerde durdular . . .  Uzakça 
bir yerden kulaklarına : 

- Azat ! .  . .  
Sözü geldi . . .  Bağlarını çözdüler . . .  Hafif bir ayışığı 

altında belli belirsiz bir kırlık görüntüsü içinde bul u n-
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duklarını gördüler. Çevrelerinde kendilerinden başka kim­
se yoktu. 

önlerini iyi seçiyorlardı . Fakat Tılsımnamede anla­
tı lanlara uymak için Enveri küçük feneri yaktı. Batıya 
yönelerek yürüdüler. 

Gerçekten çok sürmedi , üç yaşlı incir ağacı gördü­
ler . . .  Ağaçların düğümlü, yanın yumru ve kalın gövde­
ieri, gecenin esrarlı yeri üzerinde epeyce korkunç şekil­
ler alıyordu . 

Bunların aralarını araladılar. Tahta sandığı buldular. 
l{apağını açtılar. İçinde takır takır üç kaplumbağr. ge­
ziyordu. Bu hapisleri sandıktan çıkardılar, kıra sa.lı ver­

diler. 

Tıpkı masallarda olduğu gibi, tılsımlı kuyuya gidin­
eeye dek kitabın verdiği şeylere eksiksiz rast geliyor­
lardı. Bir hayli daha yürüdüler. Önlerine bir ağaç çık­
tı. Tılsımnamede işaret edilen dut ağacı olacak . . .  Etrafı 
araştırırlarken Mahur bir haykınş kopardı : 

- Ah aman mega . . . Yılan işte bundadır. Ama da 
ne uzun merettir ölüsü boklu . Belkim de daha tasta­
mam ölmemiştir. Yılan kısmısının kırk canı vardır. Otuz 
dokuzu çıkıp da biri içenle kalsa yine yeniden dirilir 
·kalkar. 

Ermeni'ler ayaklarının ucuyle yılana vurup kaçarak : 

- Zo diridir. Depreşti . . .  
Enveri, zembilde bu iş için getirmiş olduğ9ı iri bir 

bıçağı çıkararak en kuvvetli itiraz sesiyle : 
- Tılsımname yalan yazmaz. Ölüdür o . . .  Muayene­

ye lüzum yok . . . Alınız şu bıçağı yılanı yedi parçaya ayı­
rınız . . .  

Lahur, sahteliği seçilen bir yiğitlikle bıçağı eline alıp : 
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- Tava için kesilen torik gibi şöyle dilim dilim edP­
yim . . .  

Mahur - He he öyle et . . .  Sonram da saza geci �­

lim . . . Bakalım tava ederiz ? Yoksam ızgara veya pilaki ?' 

Lahur, yılana ilk dokunuşunda i�i adım geri seke­

rek : 

- Zo diridir, titredi . . . 
Mahur - Titreten o değil . . .  Senin elin . . . Zo ölü­

sünden bile korkorsun ; dirisini göreydin ne yapacaktın ? 

Lahur - Ben dirisini çok görmüşüm . . . 
Mahur - Bilirim canım haydi . . . Şunu yedi parça et 

görelim . . .  

Enveri, bıçağı Lahur'un elinden .çekip alır. Uzun bir 
besmele çektikten sonra yılanı mumbar gibi yedi parçaya 
ayırır . . .  Parçalan zembile doldurur. Bu kez kuzey yönüne 
dönerek yürürler . . . 

Baba'nın bu cesaretinden iki melek epeyce utanırlar. 
Şimdi kuzeye ilerlerken adımlar sayılacak , tam ye­

di bin adımlık bir yol aldıktan sonra büyük çevrimli bir 
kuyu görecekler . . .  

Yürüyorlar. Yine dünya kelamı yasak . Hiç_ ağız aç­
madan gönül diliyle konuşulacak. Daha doğrusu içten 
adımlan saymakla uğraşılacak . . . 

Ermeni' Ier derin bir düşünceye vardılar. Tılsımna­
me'de yazılı şeyler birer birer ve hemen dendiği gibi çı­
kıyordu. Gözler bağlandıktan sonra yedilme işi ,  incir ağaç­
lan alt:ndaki tahta sandıktan salıverilen kaplumbağalar, 
sonra yılan ölüsü . . .  Arbk şimdi de büyük çevrimli bir 

kuyuya rast geleceklerinden şüphe etmiyorlardı. 

Fakat hep bu garip şeyler ne demekti ? 1Bunlan dü­
zenleyen somut, ya da soyut eiler bulunduğu inkar edi­
lemezdi . . .  Şimdi serüvenin en önemli yanına, kuyuya 
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yaklaşıyorlardı. O saata· 
değin gördükleri anlaşılmaz şey­

ler, herhangi bir insan tarafından düzenlenmiş ve uydu­
rulmuş olabilirdi. Fakat bir kuyu dibinden sonsuz çayır­
lıklar, cennet bahçeleri, altın köşkler, feriştehler, periler, 
elmas kafesler göstermek ! . . .  Bu, ancak Peygamberlere 
özgü akıl almaz mucizelerdendir. Hep bu garip şeyler, 
gerçekler alanında ve dünya gözleri önünde nasıl cilve­
lenecekti . Enveri'nin ve Tılsımname'nin foyaları meydana 
çıkmaya çok bir zaman kalmamıştı. 

Agop'la Kirkor, iki melek adı alan bu Ermeni genç­
leri her halde doğala, akıl ve muhakemeye uymayan 
karanlık bir serüvene doğru gittiklerini sezerek daha ye­
di bine pek çok sayı var iken adım hesaplarını şaşırdı­
lar. Lahur yedi yüz beşte, Mahur dokuz yüz yirmi ikide. 
kalmışlardı. Fakat sayının ucunu kaç:rdıklarını belli et­
meyerek Enverl'nin adımları üzerine dalgın dalgın yürü­
yorlardı .. 

Bu işin güç olduğu ölçüde tuhaf yönü , Enneni 'lere 
Arapça duayı öğretebilmekte görüldü. Onlara hiç bir an­
lam söyleyemeyen ve şivesi söyleyişlerine uymayan bu 
Arapça sözleri ezberleyinceye kadar zavalWar çok güçlük 
.çektiler . . .  

Belleklerine geçen duaya -Eğer söylenmesi · doğru 
·sayılırsa- aslıri bir karikatürü denebilir. Başlannı ya­
rarak , gözlerini çıkararak pek acayip l>ir şeyler söylü­
yorlar, fakat bunlan herhangi bir dile bağlamak kim­

:senin elinden gelmiyordu. 

lçind� ip falan bulunan zembili melekler taşıyor, Ef­

· suncu Baba, önde fener çekiyordu. Fenerin kuvvetsiz ışı­
ğ� , batmaya yaklaşmış yedi günlük ayın hafif aydınlığı­
na karışıyor, ay ufka indikçe gölgeleri uzuyor, rüzgar-
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s ız bir gecenin içe dokunan sessizliği içinde dört yanı 
din leyerek ilerliyorlardı. 

�nveri, yedi bin adımı bitirdi. Ne var ki önlerine 
büyük küçük hiç bir kuyu çıkmadı. Yan l ışlık Tılsımna­
mede miydi ? Efsuncu'da mı ? . . .  Haşa, Mahşuri gibi bir 

dervişin adı karışan bir kitapta yan l ışlık olamazdı. Yanı­
lan ancak kendisi olduğuna kesinlikle hükmetti . Ya çokça 

s ağa ya da sola kaçmış veyahut adımlarını gereğinden 

kısa, uzun atmış olabilirdi. 

J)oğrultudan _sağa saparak yüz elli adım kadar daha 
yürüdü. Bu kez kutsal kuyu ön lerine çıktı .  Kitabın öğü­

düne uyarak Enveri , hemen feneri söndürdü. 

Enveri önde ,  iki melek arkada Eyyüha'r-ravdu a' ti­

ni tarikan . . .  » duasını okuyarak kuyunun çevresinde do­
. lap beygiri gibi dönmeye başladı lar. Bu « tavaf :. bu dua 

yedi kez tekrar edilinceye dek süri.ip durdu. 
\. 

Enveri , ağzından dünya sözi.i çıkma<lan işaretle Ma-
hu r ' u çağ ı rd ı . Zembilden · urgan ı çıkard ı J ar. Bir ucunu 
I4�rmcni'nin beline üç kez dolad ıktan sonra sıkı sık ıya 
biribiri üzerine birkaç düğlim vurdular, öbür ucunu ya­
kında bir incir ağacına doladılar. 

Zavallı Mahur'un renginin ne denli attığını kimse se­
çemiyordu.  Kuyuya inmeye önce söz vermiş olduğu için 
ses ç : karamıyor ; fakat yüreği üç buçuk atıyordu. Eğer 
bu işi başanrlarsa milyonlar kazanacaklardı. Mahur, her 
şeyden önce, Efsuncu Baba'nın gerçekten bir cmucize» 

adamı olup olmadığını anlamak merakıyle çatlıyordu. Bir 
kaç dakika sonra bu gerçeğe erecekti . . .  

Kuyunuıı ağzında buhurdanı yaktılar . . .  

Ödağaçlan , kurslar buram buram tütmeye başla�ı. 
Efsuncu Baba, bu kocaman çukurun kara ağzına gül su­
lan serpiyordu. 
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Mahur, ineceği bu korkunç , bu ne olduğu bilinmez 
karanl ığa eği ldi. Dibini görmeye uğraştı. Göz, geceleri 
gündüz berrakl:ğında bırakan katran gibi siyah bir uçu­
ruma kaymaktan başka bir şey seçemiyordu. Bu tüten 
buhurdan lar, serpilen gül suları zavallının sinirlerine do­
kandı . Yapılan bu tuhaf töreni Ermeni genci, asılacak 
insanların son saatlarındaki hazırlıklara benzeterek tit­
riyordu. 



1 0  

«EYYüH,4.:_R-RAVDU» duasının üç ağızdan birden 

söyl.enmesiyle , !'·kulpuna ip bağlı bir kova gibi ,  Mahur'u 

kuyuya indirmeye başladılar. Arkasından gül suyu serp­
mekle birlikte yılan parçalarını birer birer atıyorlardı. 

Bu korkunç hayvanın soğuk gövdesi kimi kez Ma­
h ur'un başına çarptıkça haykırmaktan kendini alamıyor ; 
gi ttikçe sesi derinleşerek işitiliyordu . 

On kulaç ipin aşağı yukarı sekizi kullanıldıktan son­
ra Mahur'un dibi bulduğu anlaşıldı. Sekiz on dakika bek­

lediler. Aşağıdan hiç bir ses gelmedi. 
Efsuncu Baba, duayı dilinden bırakmayarak buhur­

danın ödağaçlannı tazeliyor, gülapdana kokulu sular dol­
duruyordu. 

Lahur, arkadaşı Mahur'un bu karanlık konağında 

başına neler geldiğini ·anlamak merakını yenemeyerek ku­
yuya Ermenice bir iki söz bağırdı. Aşağıdan önce anla­
şılmaz mırıltılar duyuldu. Fakat sonra söyleyiş düzelerek 
apaç:k azar işitildi : 

- Bu kutsal kuyuda Arapça ile Türkçeden başka 

dil konuşulmaz . . .  Cezası büyüktür. İnsan çarpılır. 

· Böyle düzgün şive ile karşılık veren Mahur muy­
du ? Ses tanınamadı. Lahur azardan ürktü. Kuyu dibin­
deki arkadaşını çarpılmaktan korumak için sustu. Yine 
beş on dakika sessizlikle geçti . Kuyunun ağzındakiler aşa­
ğıdan emir bekliyor gibiydi . Sonra bu emir geldi : 
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- Duayı kesmeyiniz . . .  Gönlünüzü Tann'ya bağlaya­

rak yalvarınız . . . 

Efsuncu ile Lahur, mektep çocuk lan i lahi okur gibi 
biribirine kaynamaz iki sesle tütsü kokularıyle birlikte 1 
dualar�nı yükselttiler . . .  

Zifir gibi karanlıktan başka bir şey seçilemeyen ku­
yunun içinden artık hiç bir sesle gelmiyordu. Yukarıda­
kiler gittikçe artan bir merakla dua ede'. . ek bekliyorlar­
dı. Sonunda karanlıktan şu ses yüks�ldi : 

- Elhamdiilillah dualarınız kabul olundu. Dil ile an­
latılamaz, ucu bucağı görünmez bir bahçedeyim . . .  Bura­
da ilkbahardır ; güller açmış, bülbüller ötor. 

Lahur - Zo divane olma. Kuyunun dibinde güller 
açar, .bülbüller öter hiç ? 

Mahur - Yallah . .  billah Lahur . . .  Gülhane parkı bu-
nun yanında çöplük kalır . . .  

Lahur, Ef suncu 'ya : 
- Baba, bu _duyduğun laflara inanorsun ? 
- Niçin inanmayayım ? Mübarek tılsımname yalan 

mı yazar. lşte hep müjdeler, Tann tarafından, kendini 
gösteriyor. 

- Tılsımname yalan demese de bizim Kirkor söyle­
yebilir. Çünküm o eski kofticidir. 

Efsuncu kızarak : 
- istiğfar et . . .  ( ' ) Ağzından kaçan küfre tövbe 

et. . .  İçine şek ( 1 )  getirme . . . 
Agop, telaşlı bir şaşkınlıkla : 
- Töbe edeyim ? içime eşek bırakmayayım ? Fakat 

efendim, Kirkn,., korkudan aklını kaçırml§ olabilir . . .  BPn 

1 )  Estağfurullah de. Tanndan af dile. 
2) Şüphe. 

F : 9 
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aklım üzerimde iken kuyunun dibinde güllü, bülbüllü bir 

park olduğuna inanabilirim hiç ? 
Aşağıdan Mahur : 
- Lahur, laflarıma inan ol. Ne üzerine istersen sa­

na yemin edeyim ki , dünya yüzünde görmediğim eşsiz 
bir bakçadayım . . .  İnanmıyorsan ipi sana göndereyim . ln 

aşağı gözlerinle gör . . .  
Agop, şimdi tereddütle biraz düşündükten sonra : 
- İnandım , inandım. Aşağı iıµneden burada inan­

mayı d aha karlı bulorum . . .  
Ebülf azı l En veri, kuvvetli inancını anlatmak için eli­

nı göğsiine koyarak : 
-- Asıl iman ,  görmeden inanm aktır . . .  
- Görmeden her şeye inanırsan insanı çok kandı-

nrlar . . .  
Aşağıdan Mahur : 
- f)ua okuyunuz, diinya lafı etmeyiniz . . .  
Efsuncu Baba ile Lahur, yukarıdan kör dilenciler 

gibi akortsuz bir beraberlikle okumaya başlarlar . . .  

Aşağıdan : 
- UçRuz bucaksız bir çayırlık . . .  GUneşler, ay aydın 

içinde . . .  lşte mef ret bir arslan i le kapl an, sus pus içinde 
oturorlar. Karınları açtır acep ? Beni hap ederler ? (Du­
ayı okuyarak ) Eyyüha'r-ravdu a'tini tarikan ene ürid-ül­
münıre _beynel esedi v'n-nem.ir . . . 

Mahur clevam eder : 
- Mübarek h ayvanatlar . . .  Ortalı k yerinizden geçe­

ceğim . . .  Sire yalvar yakar olonım . . .  Altun Köşü nere­
dedi r ?  Bana işm ar ediniz. Ah mega arslan , kaplana bak­
tı . . .  ikisi de sırıtarak sağ tarafı işmarladılar. 'l'eşekkür 
eu(. ;"im hayVanatlar. Ah ne görorum. işte ta ka�:mda 
· aıtun köşk parladı . �- .  

Efsuncu, duayı okuyarak : 
- . . . Ve beyyin 1i keyfe ezhebü ila Köşü-üz-zeheb . . .  

I 
/ 
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Aşağıdan Mahur : 
- Altun Köşkün zümrüt kanatlan açık . . .  lşte on­

da iki dişi melek oturmuş . . .  Sırma saçlarını at kuyru .. 
ğu gibi iki yandan aşağı bırakmışlar. . .  Bilirsin ? Ne Ja ... 
tif karılar . . .  Fakat bunda yüreğine fenal ık  getirilmez. 
Ve boş laf edilmez. İşte bu matmazellere selam verdim 

selam ettiler. Vay babasının canına, . köşkün tavanı sa­
de pırlantı . . .  Elmas kafesin içinde beyaz güverc�nler du­
du gibi çahm"la oturorlar . . .  ( Duayı okuyarak ) :  «Feinneni 
seehizü 't-talsemi min ağak-il-hamamt-il beyd-ül-lati fi ka­
fes il-elmas . . .  

Mahur devam eder : 
- Matmazeller, musadeniz olur ki güvercinlerin bo­

yunlarınuan tılsımları alayım ? Eğerleyim yerin dibinden 
liraları çıkarır isek bu güzel boyunlarınıza birer pırlantı 
gerdanlık hediye etmek borcumuz olsun . . .  

Kuyunun dibinde ses kesilir. Efsuncu ile Lahur «Ey­
yüha'r-ravdu» duasını tekrarlayarak beklerler . . .  Yirmi 
dakika, yarım saat geçer. Mahur'un zevzekliği artık · du­
yulmaz olur . . . 

! .... abur düşüncelerini açıkça söylemeye cesaret ede­
meyerek içinden şun lan geçirir : 

- Kirkor'un sesi kısıldı .  Kuyunun dibinde boğuldu ? 
Cartayı çekti ? Ne oldu ? Yerin altında altun köşü , zfun­

rüt kapı, elmas kafes, sırma saçlı matmazeller olur hiç 

Bu oğlan deli�i ? Ne oldu ?Yoksam F�suncu Baba ona 
esrar yutturdu ? Şimdicik Kirkor bundan sağ çıkmaz ise 
ben anasına ne haber edeyim ? Bn divanenin Jaf ına kandık. 
Olmaz martaval lara kulak verdik . . .  Başımıza her ne ki 
bela gelse yeridir. 

Ermeni ,  kuyuya eğilerek arkadaşına seslenmek is
�
­

tero . Fakat Enveıi, onun yapmak istediklerine engel ola­
rak : 

- Çekil . . .  Sus . . .  
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- O, dipte sustu. Ben de bunda sus olayım ? 
- Sus . . .  Çünkü aşağıda iş oluyor . . .  

- Aşağıda i ş olor? Ne işi ?  
- Mahur, tılsımları güvercin lerin boyunlarından çö-

züyor . . .  

- Ben bunda hiç bir şey 'görmorum. Sen bunları 

nereden ağnayorsun ? 

- İhtirak-ı Müşteri, kamer ma'az-zenep . . .  
- Ne diyorsun, Baba ? 
- Müşteri yandı . . . Kamer'e kuyruk takıldı. Arz ha-

didden ( 1 ) geçiyor . . .  Bunlardan anladım ki tılsımlar çö­
zi.iHiyor . . . · 

- Baba, büsbütün divane olma. Bunda ne satıcı 
vard :r, ne müşteri . . . Kamer'e kuyruğu kim taktı ? Göğün 
üstünde karnaval vardır ? Nedir ? Hep bunlar boş laf­

lardır. İşin doğrusu kuyunun dibinde Kirkor nalları dik­
ti . . .  İşte bu . . .  (Ağlayarak ) Biçare oğlu biçar.enin bir sa­

kat anası vardır . . .  Camı kırık pencerenin önünde bekler 

ki akşama oğlu bir okka ekmek getirsin dey i . . .  Bızdık 
zamanımızdan beri çişimizi ayrı etmez kardaş büyüdük. 

Öldüğüne ağlayım. Keşkem ben de aşağıya inip de be­
raber gebere idim. 

- Kem şuur olma, zihnine fütur getirme . . .  Şimdi 
görürsün Kavs-i Alada Süreyya f ' )  var . . . Gözlerimiz 
aydın Tılsımnameler geliyor . . . 

Gerçekten, çok sürmez. Aşağ:dan Mahur'un sesi du­
yulur : 

- Tılsımnameleri aldım, gelorum. lpi çekin::r.. 
Lahur, birdenbire şaşırarak : 

ı )  Eski çağ c:yıldızlar blllmb nde Ay'ın, Güneş'ln ve geze­
gen lerin Dünya'ya en yakın buludukları nokta. 

2 )  üst Yay bu rcunda Ülker yıldızı v ar. 
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- Baba, şimdi kerametine inandım. Boş adam de-
ğilsin . Cahi llik bizde. 

Aşağıdan : 
- «Eyyüha'r-ravdu:. duasll')ı okuyarak ipi çekiniz. 

Şimdi yukandakiJer aşk ile şevk ile duaya başlaya-

rak ipe sarılırlar . . .  
Agop, ağzıyle dua okur gibi yapar, fakat içinden bü­

yük şaşkınlığını şöyle taşırır : 
- Vay babasının canına, vay amcasının, dayısının , 

halasının , teyzesinin canlanna ! . . . Zo bu ne iştir ? .  . . K u­
yun un dibinde hocaların , papazların tarif ettikleri cen­
net . . .  Bizim Kirkor sağ iken oraya girdi, çıktı . Bu bir 

oyundur ? Gerçektir ? Hayalettir ?  Şimdi . . .  şimdi beş dak­
keden ağnaşılacak . . .  

Yine buhurdan tütsUleri arasında Mahur, dünya yü­
züne çıkar. Lahur büyük bir merakla k&rışık sevinçle 

bir kibrit �akıp arkadaşının yüzüne bakar. Onu pek kı- . 
zarmış ve t2rlem iş görerek : 

- Zo ağnaşılor ki kuyu dibindeki cenneti n havası 
bu dünya yüzünden çok sıcaktır. Suratın domatese dön-
müş . . .  Havuza düşmüş köpek gibi de sırsıklam terlemiş-
sin . . . . ( kulağına yaklaşarak ) Zo söyle . . . Bize bağırdıkla-
nn hep sahidir ? 

Mahur - Yalan diyorum sanorsun ? Halam içine iman 

gelmedi ? 
Lahur ne düşüneceğini şaşırmış bir dalgınhkla, ka­

ranlıkta,  arkadaşın � n yüzünden gerçeği seçmeye uğraşır­
ken Mahur, çevresine sırma çevrilmiş yeşil atlas bir kese 
içinde Tılsımnameyi Efsuncu'ya uzatarak : 

- Baba Efendi , emanetinizi alınız. Melek matmazel­

lerin çok çok selamlan vardır. Bu Tılsımnamenin içinde 

her ne ki yazorsa t ıpkısı tıpkısına icra olunmasını size 

söylememi tembih ettiler . . .  
Envrei , keseyi alır. Öpüp başına koyduktan sonra , 
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feneri yakar. Uzağa çekilerek Tılsımnamed.e yazılanları 
okumaya uğraşırken, bir yanda şaşkınlıktan ağzı açık ka­
lan Agop yavaşça arkadaşına : 

- Zo söyle bu ne iştir ? Hep bu bağırdığın cennet 
teatrosu kuyunun dibinde oynayor ? . . .  Bu yeşil keseyi sa­
na k.im verdi ? 

Kirkor ağzını Agop'un kulağına yapıştırarak : 
- Aman Agop, ayağının dibini öpeyim . . .  Şimdicik 

bana böyle bir şey sorma . . . Bir kerek şurp.dan sağ v� can­
lı kurtulalım . . . Sonram sana hepsini ağnadayım . . . 

- Ne deorsurı ? Tehlikedeyiz ? . . . 
- Çok büyük . . .  

Beni evvelkinden daha berbat bir meraka koy-
dun . . . 

Sus ol . . .  Sus ol . . .  Her ne ki işittin ise inanmış 
görün . . . Kontro laf etme. 

Mahur, Efsuncu'ya seslenerek : 
- Efendi Baba, aşağıdan emir verdiler ki burada 

çok durmayalım. Hemen eve gidelim deyi . . .  
Efsuncu ,emre aykırı davranmaktan korkarak henüz 

okuyup bitiremediği Tılsımname'yi elleri titreye titreye, 
ta ka lbinin üzerine koydu. 

Urganı , buhurdanı, falanı zembile yerleştirerek yola 
düzüldüler . . .  

* 

Baba Efendi pek dalgın önden gidiyor, iki Ermeni 
her adımda aradaki mesafeyi açarak onu izliyorlardı. 

Agop, kulağı dibinde Kirkor'a yalvararak : 
- - Mahur, karnıma öyle bir merak koydun ki, git­

tikçeHi hüyüyor. Vakti tamamlanmış bir gebe · k an gibi­

yim . . . Zo söylemezsen çatlayacağım . . .  Bu dediğin teatro 
bütün o dekonıyle maan beraber kuyunun dibinde oy­
nandı. 
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Kirkor, büyük bir ürküntü ile dört yanına bakarak : 
- Sus ol ahbar . . .  Zo sen gebermekten korkmayor­

san ben korkarım . . .  Daha canımdan bıkmamış:m . . . 
- Ne var ki ?  Bizim bu laflanmıza gimdik onlar 

işitorlar ki ? 
- He işitorlar . . .  
- Zo gittikçesi merakıma puf edip şişiriorsun . . .  Yok-

sam sen de divaneleştin ? 
- He divaneleştim. Sonram tekrar fikrimi kafama 

koymaya orgaştım . . . 
- Görorum ki daha fikrin kafana taınamiyle gel­

memiş . . .  
- Gelmemişse kabahat bende değildir. Sus ol . . .  Ca­

nımıza kurtardığımıza teşekkür olalım . . .  Sağ ulalını da 
biraz divane kalalım . Zaran yoktur . . .  

Dökülmüş kaplamalan arasından pek acıklı bir man­
zara ile kaburgalan görünen kulübemsi harap evlerin ; 
alçak, harçsız  duvarları yer yer yıkılarak küme küme ol­
muş bahçelerin ; mezarlıktan ayırt edilemeyen sessiz, ışık­
sız, düşkün mahallelerin içinden Efsuncu'yu izleyerek iki 

Ermeni delikanlısı konuşa konuşa giderlerken arkalann­
dan bir revolver gümledi. 

Kirkor, tepesinden tırnağa dek titreme kesilerek ar­
kadaşının kulağına en yavaş ve çekingen sesiyle : 

- Sesini kes artık . . .  İşte bu güm eden ilevver lafı 
bitirelim deyi bize işarettir. Ayrıca ağna ki eğerleyim 
laf dinlemez isen bunun ikincisi kafamızda patlayacak­
tır . . .  Ne sorsan altık benden cevap alamazsın . . .  lşte el­
hap edonım . . .  

Enveri önden haykınr : 
- Çocuklar, nerede kaldınız?  Ervah-ı habise ( 2 )  

ayakta . . .  _ Silahlar atıyorlar. Yanımdan ayrılmayın . . .  

ı ) Kötü ruhlar. 
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Mahur - Hapisler, yoksam polisler, işte bilmem kim­
l�r si lah patla torlar . . .  

Enveri - Yanımdan ayrılmayınız . . .  Koynumdaki tıl­
sıın ( paratoner) gibi beni de sizi de Tanrının izniyle ka­
zadan saklar . . . 

Şimdi üçü de topluca ve hızlıca yürürler. 

* 

Hobyar'ı bulurlar. Eve girerler. Enveri, hayırlı ge­
celer dileğiyle hareme çekilir. Lahur'la Mahur da odala­
nna girerler. 

Lahur, hemen kapıyı sürmeledikten sonra : 

- Altık söyle, şimdicik bunda selametteyiz. 
Mahur, hala titreyerek : 
- Hayır değiliz . . . 
- Zo ne vakit karnımdan bu kocaman merakı çı-

kartacaksın ? 
Mahur, cebinden kapalı bir zarf göstererek : 

- Yarın sabah ortalık daha iyice aydın olmadan bu 
mektubu bunda şu masanın üzerine bırakup fertiği çe­
keceğiz . . . O zaman bütün esrarla:n diyeceğim . . .  Mera­

kını boşaltacaksın. 
- Bu mektupta ne yazor ki ? 
- Neme gerek ne yazarsa yazsın . . .  Bizim canlarımız 

kurtulsun da . . .  
- Ya bizim için bir fenalık ya�orsa ? . . .  Mektubu 

bunda bırakmayup da beraber götürsek, sonram birine 
okutsak olmaz ? . . . 

- Ne al :k şaşkın adamsın be ?  Bu işe dan tanesi 

kadar bi le girmez . . .  Sonram onu canın ile ödersin . . .  

Agop' la Kirkor, döşeklerine girdiler. Çarpıntılı , ala­

ca bir uyku ile zaten çok zaman kalrnamış olan �abnh ı 
etti ler. Tan yeri ağırmak üzere iken zarfı masanın üze-
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rine bırakarak bahçe kapısından sessızce sokağa fırla­

dılar. 
* 

Mahur, arkasından sekiz atlı jandarma kovalayan bir· 
hapishane kaçağı gibi koşuyordu. Lahur, arkadaşına ye­
tişebilmekte güçlük çekerek bağırıyordu : 

- Zo Mahur, dibine neft yağı sürdüler ? Ne kaçor­
sun ? 

Kirkor - Zo babanın - canına sövdürme beni. Bana 

Mahur deme artık . . .  O, belalı şeydir. Babamın koyduğu 
adımı çağır . . .  

- Kirkor, yangın södürmeğe gidoruz ? . .  
- Laf etme ah bar. Tabanları yağlı . . . Kudurmuş it 

gibi koş ki şu beladan kurtulalım. 
- Zo senin gibi koşayım. 
Kirkor cevap vermez . . . Artan bir hızla koşar . . .  Agop 

söve saya arkadaşının ardından koşar. Böyle dört nala. 
semti bulurlar. Çat kapı eve girerler. 

O g.eceyi oğlunun hovardalıkta geçirdiğini sanan ko­
cakarının azarlarına hiç kulak vermeden biricik odaya gi-· 
rip kapıyı si.irmelerler. 

Kocakarı dışarıdan haykınr : 

- A Kirkor'um . . .  Kapıya ne içün sürme kllydun ? 
Kirkor - Sen lafımızı işitmeyesin deyi . . .  

Kocakarı - Anandan gizli fenalık bir iş ettin ? 
- He . . .  

- Söylem.ezsen ben meraktan mef at olurum . . .  
- Bir şey olmazsın . . .  Bilirim canın kavidir. 
Kocakarının dırı ltısına hiç önem vermeden iki deli- ·  

kanlı ,  �okuma örtüsü yamalı kırık sedirin üzerine karşı 
karşıya otururlar. 

Kirkor, dört yanına ürkek bakışlar gezdi rerek : 
- Bugün gidip doktora muayene olunacağım . 
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- Nen var ki ? 
- Sanorum ki, için1de yüreğim sakatlandı. Korku-

dan bir rlamarım patladı . . . 
- Zo ne oldun ? Kuyudan bağırdığın şeyleri sahiden 

hep gördi.in ? 
· 

- Divanesin ahbar . . .  Yerin dibinde çayırlıklar, al-
tun köşli ler, elmas kafesler, san saçlı melaik olur hiç ? 

- Ya ne içlin gördüm deyi yemin edordun ? 
- Benim yerimde sen ola idin etmeyecektin acep ? 
- IIalam bilmecenin (b) sini ortaya koymadın . . .  
- Sabır ol, patlama . . . 
Kirkor, geçirdiği serüvenin korkunçluğunu hatırla­

yınca suya düşüp çıkan bir kedi gibi silkindikten sonra : 
- Ahbar, siz beni iple kuyunun dibine ağır ağır 

bırakır iken , gittikçe etrafım daha çok kararor, karnı­
m a  k0rku dolordu. Kuyu gayetle genişti, kenara çarp· 
mayay ım deyi elerimle taşları tutordum. En sonunda 
dibi buldum. İçeride su yoktu. Daha ayaklarımı yere 
değdirir  değdirmez kuvvetli bir kol bana sımsıkı sarıl­
dı .  l<olarımı çembere aldı. Kabili mümkün deği ldi ki el­
leri mi oynatayım . Bağırmak istedisem k alın bir ses ku­

lağ ; ma : «SUS» deyi mır etti . . .  Yine o zamanda · şakakla­

rıın a  demir parçasına benzer iki �oğuk şey dokandı . . . Ya­

vaşç a . . .  
« - Bunlar nedir ? 
« Deyi sord ısam yine o ses cevap etti : 
<' - Revvelver . . .  Eğerleyim sözlerimizden bir nokta 

aykırıya gidersen ikisi de beyninde patlayacaktır . . .  » 

Analarına, babalarına bütün soylarına içimden okka­
J ıyı �ektim.  Çektim ama, ben altık kapanda bir sıçan idim . .  
Dedik lerine gitmekten başka bir çarem yoktu . . .  «Biz ne 
df'rfır.k sen de onu tıpk:sı  tıpk ısına tekrarlayacaksın » em .. 
rini verdiler. Onlar ne dedi lerse , mektepte hocanın öni.ine 

yeni oturn1uş bir çocuk gibi ben onu bağırdım . . Onlar 
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onda birkaç kişi idiler. Yüzlerine asla tanımadığım bu 

efendiler : 

« - Uçsuz bucukasız bir çayırlık . . .  Güneşler, ay ay­
dın içinde ne ferahlık yer . . .  İşte mefret bir arslanla kap­
lan, ah mübarek hayvanatlar, altun köşk, san saçlı me­
laik . . .  > 

Falan falan deyi bana boyuna martaval okuyorlar­
sa «bütün bu lafların aslı yoktur, hepsi d·e dipsiz kof­
tidir. :. Doğruluğuyle nasıl onlara kontro · gideyi m ?  Hep 
bunları görorum deyi korkudan sıcak sıcak yemin edor 
ve : « Eyyüha'r-ravdu a'tini tarikan:.ı gürül güıiil okor­
dum. Bana bu korkuyu buz gibi içirüp yüreğimi bangır 
bangır titrettikten sonram sımsıkıya tembih verdiler. De­
diler ki : « Eğerleyin bizi bunda gördüğünü ve hep o laf­
ları papağan gibi talimatla söylediğini Efsuncu'ya haber 
edersen seni ve arkadaşın Agop Lahur'u gebertiriz. Biz 

Efsuncu'nun akrabasındanız ve ondan �n kat efsuncuyuz 
Her nereye kaçsanız elimizden kurtulamazsınız. Her ne­
rede ve her ne türlü gizli laf konuşsanız biz işitiriz. Bu 
mektubu al. Yattığınız odadaki masanın üzerine bırak. Ve 

. sabah karanl ığı . ikiniz de Baba'nın evinden kaçınız ve bir 
daha o taraflarda görünmeyiniz . . . > 

�iahur Kirkor, ·cebinden yirmi beş liralık bir kağıt 
çıkararak : 

- İşte bunu da emeklerimize karşılık olarak hedi­
ye ettiler. AIIah bereket versin . . .  Sankim yirmi beş lira­
ya kuyunun dibine inmiş oldum. 

- O paranın yansı benimdir zo . . .  Aşağıya inmedim ­
se de kuyunun ağzında «Eyyüha'r-ıavdu> duasını oku­
maktan dilim kabardı. 

- Acele etme ah bar. Fikrimde fenalık olsaydı bu 
parayı sana gösteriridim hiç ? 
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Bu iki Ermeni, meleklikten insanlığın en çingene ker­
tesine inerek hayli çekiştikten 1sonra yirmi  beş lirayı ara­
larında pay ederler. Birkaç gün çektikleri korku ile yiyip 
içtikleri de yanlarına kar kalır . . .  

* 

Efsuncu ,o gece sabaha karşı evine dönüşünde oda­
sına kapanır. Yeraltı has bahçesindeki altın köşkün el­
mas kafesinde tüneyen güvercinin boyunlarından alınm:ş 
Tılsın-ınameyi çözmekle uğraşır. Özetle şu anlamı bulur : 

« l1�y •�hiil fazll :t�nveri, tılsımın açı lnuısını ba�nnan 

�u �a rla bağlıdı r :  Kızın Mevlüde'yi, Nu nıl lah lla.6'i p'le 
cvleıulinnelisin. llu evliilk iki taraf içi n gayetle uğurlu 
ve··mnt.ln ola<'aktır. Bu şartın hükmiinii yerine getirdikten 
Ronra defin�ye ,·�rman için gerel<en sırlara ereceksin » 

Efsuncu Baba, bu önemli mesele ile i lgili görüşme­
ı �rde bulunmak için iki melek yardımcısının odalanna 
i n er . . .  Fak at Lahur i le Mahur'u orada bulamaz. Masa­
n ın üzerinde bir zarf görür. Açar okur: 

«Baha ı��r�ndi ,  
« Hiz  gf>l<ten geld ik. Görevimi z sona erdi. Yine oraya 

çekildik. Şimdi pek (:,Ok önemli bir ödevimiz kaldı . O da 
kızın �ıe,·Iüde'yi, Numllah llasip'e vermeni hatırlatmak­

tır. Uize emir böyledir. Bu evlenme seni defineye sahip 

Pttikten ba�ka evini bolluk ve mutlulukla dolduracaktır. 

I>ünyanın en mutlu adamı olacaksın • •• » 

* 

O hafta Ebülfazıl Enveri'nin evinde, bütün mumlar, 
1amha!ar yandı. Şerb<!'der ezi ldi ,  gürül gürül dualar okun­
du. Nurullah Hasip'in Mevlüde ile gerdeği yapılıyorJu. 
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Bu önemli şartın yerine getirilmesinden sonra F�n­
veri define sırlarının açılmış olması için bir, iki ay ve 
daha ç9k bekledi. Lakin hiç bir belirti baş göstermedi. 
O, inancı tam bir adamdı. Um udunu kesmedi . Bekliyor­

du ve süresiz bekleyecekti. 

* 

Asıl amaç, Nurulah Hasip��e, Mevlüde'nin evlenme­
lerinde idi . Bu istekleri yerini buldu. İki genç muratla­
rı na erdiler . . .  Hemen her yerde ve hele bilgi ve kü ltürün 
zayıf bulunduğu memleketlerde hile ve aldatm a i le daha 
çok iş görülür. 

Güya bütün insanlık yalanı,  dolanı ortadan kovarak 
adaleti ve gerçeği en üstün yerine yükseltmek için uğ­

raşıyor. Tanrı esirgesin , böyle bir felaket olunca hep si­
yasetler, ticaretler, işlemler durur. Bütün dünya alt üst 
olur . . .  En akıllılanmız her gün aldanıyorlar . . .  En akıl· 
sızlarımız her gün aldatıyorlar . . .  Hepimiz daima aldanı­
yoruz ; fakat fırsat düştükçe aldatıyoruz. Bu suretle ge­
çim dengesini biraz düzeltebiliyoruz . . .  Aldan1 p da aldata­
mayanlar . . .  İşte aç kal an sürü bu zavalWardır. 

Gerçeği büyüklüğünü tanıyıp da onunla dost olama­
yanlar . . .  O kılığa girmiş yalanlarla oyalanırlar. Bu ko­
medya sahnesinin en arka perdesini kaldırıp yüzyılardan ,  
yüzyılardan beri insanlardan saklanan gugukları apaçık 
insanlığa göstermek her ülkede kanunla yasaklanmıştı .  . .  

Ahlak , göreneklerimiz, geleneklerimiz hayallere o 

denli geniş bir alan ayırmıştır ki, « gerçek» -ona en çok 
muhtaç olanların göz1erinde bile-- daima hor ve değer­
siz kalır . . . Bundan dolayı bilgi ve kültür çoraklığı için­
de kavrulan ülkelerde değil ; fen ve bilgide en ileri giden 
uluslar arasında bile bugün bakıcılık. bliyiicülük , efsun­

culuk pozitif bilimlerden çok gcçerlik�dir. Bugün- söz-



94 E F S U N CU B A B A  

gelişi- bir milyon insan arasında ürkmeden gerçeği gö­
ren ve cesaretle onu bağırabilen kaç düşünür vardır ? lşte 
bu sayı , söylenmesinden sıkılacağımız derecede azın azı­
d:ir. Bu ufacık varlık , bu koca kitleyi nasıl uyandıracak ? 

Savaş , ahlakı bozdu. Bütün insanlığın felsefe ve kül­
türce birçok yıllar geriletti. Örneğin Fransa gibi bir ül­
kede yazarlarına ödüller verilmesi gereken eserlerin ya­
yıml&rının yasaklandıklannı görüyoruz. 

Voltaire'lerin, Diderot'ların ve daha geçen yüzyıldaki 
Zola'ların , Maupassaht'lann hazırladıkları akılcı lıklar ne 

oldu. Şimdi filozofların,  ediplerin, şairlerin etrafa savur­
dukları düşünceleri , günlük kokularıyle tıka basa dolmuş 
birer kilise va'zı biçiminde ve kavrayışımızı uyutacak bir 
ağırlıkta buluyoruz. Bütün romancılar ise halka bir hu­
rafe çağı açtılar. Eski zaman masallarına yeniden geçer­
lik kazandırmaya uğraşıyorlar . . . 

Düşünce bakımından, bütün dünyaca, o denli bir teh­
like çağındayız ki esmayı üstüme sıçratmamak için �o­
nuyu derinleştirmekten kaçıyorum. 

Son zamanlarda yeni kuramlarıyle ün alan İsrail 
soylu bir filozof, bağlı bulunmadığı dinlere saygısızlığın­
dan dolayı çeşitli ülkelerden bilmem kaçar ay hapse mah­
kum oldu. Her vicdanlı insan bu mahkumiyetleri yerden 
göğe kadar haklı buldu. Çünkü dinleri eleştirmeye kal­
kışacaksa, çıfıt filozofun Yahudilikten başlaması gere­
kirdi . 

(Ayniştayn ) ın Yahudi kalarak filozof olduğu görü­
lüyor. Zamanında (Voltaire) hiç böyle yapmadı . O, alay­
larını, yaman kaleminin eleştiri darbelerini -bütün 
(dogm ) ve geleneklerini bir papaz kadar tanıdığı- Hı-
ristiyanhğa yöneltmi§ti . . · 

Kim diyor ki İsrail oğulları , bugün yeryüzünde ege­
men ulus değildir. 
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Eski ve yeni dünyada en geçerli ve güçlü sözlerin 
hangi fabrikalarda işlendiğini anlayanlar, gerçeği sez­
miş olurlar . . .  

* 

Ebülf azıl En veri gibi bu yüzyılda mucizeler arayan 
bir kaba sofuyu inandırinak için ona kuyu dibinde bir 
cennet bahçesi göstermekten başka yol yoktur. Nurullah 
Hasip, böyle davrandı. Mevlüde ile evlenmeyi başardı . . .  

Her bireyi , hatta her toplumu hoşlandığı yem i le 
avlarlar. lş , böyle oltalara tutulmayacak kadar insanlı­
ğımızı eğitebilmektedir. 

Bilir misiniz, etrafımızda Enveri tipine ben zeyen n e  

kadar çok insan vardır. Ve bunlar berikinden daha teh­

likelidirler. Çünkü Enveri , budalahğıyle tanınmışt ı .  Öte­
kiler huyca ona benzeyip de akıllı görünenlerdir. Ü ze r ­

lerindeki yaldızı kazıyınca, alttan eksiksiz birer Ebülf azıl 
Enveri çıkar . İşte hep bizim, bütün insanların , felaketi­
mizin temeli budur. Eğer gerçek böyle olmasa dünyada 
ne bir Napolyon çıkabilirdi ; ne de kendini Türklüğü ve 
İslamlığı kurtarmaya görevli bi len Enver Paşa. . .  Kur­
turmaya uğraştığı Türklüğü büsbütün yıktı . Bu zafer­
siz kahramanın , kef e.nlendirmeden gömdürdüğü insanla­
nn hesa.bını eğer Tann ondan soracaksa aman ya Rab­
bi ! . . . Sormayacaksa şöyle böyle günahları işlemekten hiç 
korkmayalım. 

Enver, son nefesine değin, kendini pek büyük bir iş­
le müjdelemiş bildi. Art arda gelen korkunç başarısızhk­

lan onun nefsine olan güvenini kırdıramadı . Siyasi ve 
askeri maharetinin son iflası felaketinde lstanbul'dan 
bayağı suçlan işleyenler gibi nah kuyruk kaçtı. liamiyeti 
onu başka bir İslam ülkesine koşturdu. 

Hiç bir ulusun ve hükümdarın beğenci o!may:.lrak 
kendi kendine elde ettiği rütbelerin şereflerini doymaz 

.. 
.ı. 
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ruhu için hiç bir vakit yeter göremedi. Talihinin yardı­
m ıyle ve öz gücüyle çıkmadığı bu son makama bir bol­
şevik kurşunu onu uçur�u. 

Rahmetli, sandı ki cihanı yenmek , Abmülhamit'i kor­
kutmak kadar kolaydır. 

* 

Henüz çoğumuz, varl ığ:n içyüzünü anlamayarak ha­
·vada mutluluk, kuyu dibinde cennet arayan, biribirimiz­
den ker.amet bekleyen, dipsiz boş şeylere kapılan , vaat­

lara aldatan saf kimseleriz. 
Bu dünya , henüz büyük komik (Mo lyer ) çağından 

üç adım ileri gitmedi . Daima üstadın değişmez komed­
yaları tekrarlanıp duruyor . . .  Yalnız sahnenin dekorları 
değişti , biçimleri başkalaştı .  İnsan ın mayası hep o ma­
ya . . .  Kökler daha kurnazlaştı. Biri birini zarara sokma­
lar i lerledi . . .  Fenalık büyüdü. 

BİTTi 

24 Kasım, Heybeliada 
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